UNIVERSALNA

Lo FeHepanbHoro [orosopy A06poBiNbHOro

B+ AFAIRFAX COMPANY ommnexcHoro cTpaxysanHs

noAO0POXYKYNX 3a KOPAOHOM

N¢ 1653/300/000001 Bia 05.04.2023

YMo0BU 06pPOBINIBHOr0 KOMIMJIEKCHOrO CTPaxXyBaHHS NOAOPOXKYHOUMNX
3a kopaoHom: Tourist plus

N2 1190/10-101 Bia 01.04.2023

3arasibHi NOJ1I0)KeHHSA

JOaHi YMoBM A06pPOBINbLHOIO KOMMJIEKCHOrO CTpaxyBaHHSA MOAOPOXYHUYMX 3@ KOpaoHOM (Adani — YMoBM
cTpaxyBaHHA) € [opatkoM N92 po [leHepanbHOro pnoroBopy A06pOBiIIbHOrO KOMMJIEKCHOTO CTpaxyBaHHSA
noaopoXytounx 3a kopaoHom N91653/300/000001 Bia 05.04.2023. BuknageHi BianoBiAHO A0 3aKOHY YKpaiHu
«[po cTpaxyBaHHA», 3akoHy YKpaiHu «[1po enekTpoHHY KoMepuito», Ha niacTtasi JliueHsin cepia Al N°569721, Ta
cepis A" N9569723, BuaaHux [lep)kaBHOK KOMICI€EI0 3 perytoBaHHA pUHKIB iHaHCOBMX nocnyr YkpaiHu 23 6epesHs
2011 poky (a0 nepeodopMIEHHS Y NiLeH3it0 Ha 34IMCHEeHHS AiSNbHOCTI i3 CTpaxXyBaHHS BigNOBiAHO A0 Knacy (Knacis)
CTpaxyBaHHS) 3 ypaxXyBaHHSIM CMiBBIAHOLWIEHHS BWA/KNac CTpaxyBaHHSA, BM3HadeHoro n. 18 Po3giny XV 3akoHy
YkpaiHun «[po cTpaxyBaHHsA>»), BiAnoBigHO «[MpaBun o6poBiNbHOro ctpaxyBaHHSa MeanyHux sutpat» sig 09.02.2007
3i 3MiHaMM Ta AONOBHeHHAMU, «[lpaBun AO6POBINBHOIO CTpaxyBaHHS Bid HewacHux Bunagkis Big 30.01.2007 3i
3MiHaMu Ta gonoBHeHHAMKU (aani - Mpasmna).

YMOBW CTpaxyBaHHA MIiCTATb iHPOpMaUito LWoA0 Nepeniky BUK/IOYEHb 3i CTPaxoBMX BUNAAKIB Ta 0ObMexXeHHS
CTpaxyBaHHs, npaBa Ta 060B’a3kn CTOpiH, BiANOBIAANbHICTb 3@ HEBMKOHaHHS abo HeHaneXxHe BUKOHAHHS YMOB
Jorosopy, Aii CTpaxyBanbHuKa/3acTpaxoBaHoi 0cobu y pa3i HaCTaHHA CTPaxoBOro BUNaaKy, YMOBWU 34INCHEHHS
CTpaxoBOi BMNAATU, NPUYNHKN BiAMOBM Y BUMNNATI CTPAxXOBOro BiALLIKOAYBaHHSA, NOPSAOK 3MiHU i NpUNUHEHHS Aii
Jorosopy Ta iHWi iCTOTHi ymMmoBM [lorosopy.

1. Mpeamer cTpaxyBaHHSA, 06'eKT cTpaxyBaHHS. Mepenik BU3HaUeHb Ta TEPMiHiB:
1.1. MpeameTroM AOroBopy crpaxyBaHHS € nepegayva CTpaxyBaslbHUKOM 3@ nnaTy puU3nKy, NOB'A3aHOro 3
06’ekTOM cTpaxyBaHHS, CTpaxoBWKY Ha yMOBaX, BM3HayeHux [JoroBopoM CTpaxyBaHHS abo 3aKkOHOAABCTBOM
YKpainu.
1.1.1. O6’eKTOM CcTpaxyBaHHS € XWUTTH, 340pPOB's, Npaue3aaTHiCTb 3acTpaxoBaHOi ocobu.
1.2. floroBip cTpaxyBaHHSA YK/IafA€HO:
1.2.1. 3a pu3MKOM B Mexax Kacy CTpaxyBaHHS «CTpaxyBaHHA Bi4 HELWAcHOro BMNAAKy, YKJlYawuu
CTpaxyBaHHS Ha BWMNagoK BUMPOOHWYOI TpaBMM Ta MpPOMEecinHOro 3axBOPKOBAaHHA» Kfacy CTpaxyBaHHa 1
«CTpaxyBaHHA Bi4 HewacHoro Bunaaky (y TOMY 4ucii Ha BUMNagok BMpPo6HMYOI TpaBMu Ta npodeciiHoro
3axXBOPIOBAHHSA)»;
1.2.2. 3a puM3MKOM Yy MexXax Knacy CTpaxyBaHHS «CTpaxyBaHHS MeAMYHUX BUTPaT, MOB’'A3@aHUX 3 HaAaHHSAM
aonomoru (acmcrtaHc) ocobam, SKi NOTpanuan B CKPyTHe CTaHOBMLE Mig Yac 34iNCHEHHSA nNoAopoXi (Noizaku) Ha
TepuTopii YKpaiHn abo 3a KOpAOH» knacy crpaxyBaHHa 18 «CrpaxyBaHHS BMTpaT, MOB'A3@aHUX i3 HadaHHSAM
ponomoru (acucrtaHc) ocobam, sAKi moTpanuam y CKpyTHe CTaHOBMLLE Mif Yac 34iINCHEHHS NOAOPOXi».
1.3. CneuianizoBaHa Cny»x6a CrpaxoBuka (AcucTtyroua KOMnaHist) — opuanyHa ocoba, Wwo aie Big iMeHi
Ta 3a pgopydeHHsM MPAT «CK «YHiBepcanbHa» i KOOpAMHYE Aii 3acTpaxoBaHOi ocobu Ta ocib, Wo HagawTb i
AOMOMOry 4u NOC/yru, y pasi HacTaHHS CTpPaxoBOro BUMaaKy.
1.4. 3acTpaxoBaHa ocoba - ¢isnyHa ocoba BikoM Bia 1 0 70 poKiB BKJIKOYHO, Ha KOPUCTb SIKOi yKJlaZeHOo
[Jorosip.

Ha cTtpaxyBaHHs He npuiMaloTbCs 0cobu 3 iHBanigHicTio I rpynu Ta ocobu, wWo MakTb cTaTyC ANTMHA 3
iHBanigHicTio. B pasi HenoBigoMneHHsa CTpaxyBasZIbHUKOM MPO HAsBHICTb rpynu iHBaniAHOCTI Y 3acTpaxoBaHOi
ocobu ao nouaTtky Aii A4OroBopy CTpaxyBaHHS, [OroBip BBaXa€TbCH HEyKNaAeHWM Yy BiAHOLWEHHI A0 Takoi
3acTpaxoBaHoi ocobu. 3acTpaxoBaHa ocoba Moxe HabyBaTu npas i 060B'A3KiB CTpaxyBanbHMKa.

1.5. BurogoHabyBauemM y BunaaKy cMepTi 3acTpaxoBaHoi ocobu € cnagkoeMelpb (CNagKoeMLi) 3rigHO 3 UUHHUM
3aKOHOAaBCTBOM.

1.6. ®paHwmn3a - yactmHa 36UTKiB, WO He BiAWKOA0BYIOTbCSA CTpaxoBUKOM. Po3Mip dpaHLLIN3M 3a3HaYaETbCS Y
OcHoBHil YacTuHi Jjorosopy(nonici). Mpu uboMy 3a ymoBamu gaHoro [loroBopy nepepbadaerbca dpaHwm3a 3a
KOXXHWUM CTPaxoBUM BUMaLKOM.

1.7. HeBigknagHa MeauyHa AonoMora, B Mexax Lboro [loroBopy - € 4onomora, wo HeobxiaHa y BUNaakax,
O 3arpoXyloTb XUTTIO Ta 340pOBI0 3acTpaxoBaHOi 0cobu Ta BMMaralTb HaZaHHS ii MegudHOoi 4oMOMOru, sika
He Moxe O6yTu BigknageHa A0 MOMEHTY MOBEpHeHHS 3acTpaxoBaHoi ocobwu i3 3aKOpAOHHOI MOAOPOXi.
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HeBiaknagHa Meau4Ha AOMOMOra HaJaEeTbCs A0 HOpManilauii ctaHy 3acTpaxoBaHOi 0cobu, a caMe A0 YCYHEHHS
roctporo 60110, 3arpo3u XuTTIO Ta 340p0OB’l0 3acTpaxoBaHoi ocobu;

1.8. HewacHuin BUNnagok - panTtoBa, BMNaAKoBa, KOpOTKOYacHa, HenepeabadyBaHa Ta He3aseXHa Bia BOAi
3acTpaxoBaHoi ocobu (CTtpaxyBanbHuka, BurogoHabysaua, cnagkoemusi) nogisi, wo ¢aktmyHo Bigbynach i
BHAC/IAOK SIKOT HAacTaB po3nag 340poB's i/abo cMepTb 3acTpaxoBaHOi 0Ccobu, a caMme: TpaBMaTUYHI MOLWKOAXKEHHS
opraHiamy (TpaBMW, B TOMY 4uMChi Big BoOrHenasnbHoi 36poi), NopaHeHHs, KOHTY3if, aHadinakTUYHUIA LWOK,
BMMNaAKoBe MOTPArJ/ISHHA B AMXallbHi LWASAXM 4yXOpPIAHOro Tina, YTOMAEeHHs, ypaxeHHs 6nuckaskow abo
€/IeKTPUYHMM CTPYMOM, OrMikM, OBMOpPOXEHHS, MeperpiBaHHs, NepeoxXosOAXeHHS, YKYCU TBapWH, OTPYMHUX
KOMax, 3Mili TOWO, BMMNAAKOBE OTPYEHHA rasamu, nobytoBumm abo NpoOMUCIOBUMU XiMIYHUMW pEYOBUHAMMU,
nikamm, HegobposKICHNMN Xap4YOBUMKM NPOAYKTaMM (3@ BUHATKOM iHdeKUiiHMX XBOpo6), Taki 3aXBOptOBaHHS, SIK
cka3, npaseub, 60Tyni3M, Mansapia, a Takox eHuedanit, WO NepefaETbcs yKycaMu KhiliB. 3aXBOPIOBaHHS, Y
TOMY 4YuMCNi panToBi Ta NpodecinHi, He BIAHOCATbLCSA A0 HEWAaCHUX BUNaAKiIB.

Mpun uboMy 3rigHO 3 ymoBaMu pAaHoro porosopy CTpaxoBWUK Hece BiAMOBIAANbHICTL 3a CTPaxoBUMU
BMMNaAKaMu, WO Manu Micue y pasi 3aHATTS 3BMYalHUM (NacMBHMM) TYPM3MOM Ta He Hece BiANOBiAaNbHOCTI 3a
BMMNaAKaMu, WO Maau Micue y pasi 3aHATTS aKTUBHUM TYpM3MOM, 3a BUHATKOM Bunaakis, konm CTpaxyBasibHUKOM
B OCHOBHIN YacTuHi JjoroBopy B rpadi «AKTUBHWI TYpMU3M» 3a3HAUYEHO «TaK» Ta CrjadeHo CTPaxoBWUI NAaTix 3
BpaxyBaHHSIM BKa3aHOi YMOBU.

1.9. 3BuuyaiiHMii (MaCMBHUIA) TYPpU3M - NiKyBasibHO-0340POBUYNIA, KYbTYPHO-MNi3HaBaNbHUN (€KCKYPCIAHNI),
MasoMHULUbKUNA (peniriiHmnin), NASXHWUIA Ta iHWiI NoAibHi KaTeropii TypuaMy, WO OPIEHTOBAHI Ha CMOKINHY | He
Hanpy»eHy, B CEeHCi Di3NYHMX HaBaHTaXeHb, NporpamMy TyYPUCTUYHOI NOAOPOXi, a caMe : 6aaMIHTOH, 6inbapaHui
cnopT, 60yniHr, 6pnaX CNopTUBHUN, TOPOAKOBMI CMOPT, KPOKET, AApTC, CTpinbba 3 nyka, TEHIiC HaCTiIbHUNA,
Wwaxm, WalkKu, KaTaHHS Ha pPOJIMKOBUX KOB3aHax, KepniHr, nogopoxi (niwi noxoan) 3i cnokinHnum naHawadToMm,
i3ga (kaTtaHHA) Ha Benocuneai (OKpiM ripcbknx) Ta ripobopaax/ripockytepax. BulesasHavyeHuii nepenik Buais
CNOpPTY € BUYEPNHUM ANS BU3HAUYEHHS «3arasbHuii (MacMBHUN) TYPU3M>»,

1.10. AKTMBHMWA TYpuU3M - MOB'SI3aHWUN i3 PU3MKOM Ta iCTOTHUMM DISUYHMMU HaBAHTAXKEHHSIMWU, BMMarae
CMINIMBOCTI Ta HaBuKiB Ta/abo BMKOPMUCTAaHHSA MeXaHiYHMX Ta iHWMX 3acobiB nepecyBaHHSA Ta MepeMilleHHs Mo
cywi, Ha Boai, nig BoAow Ta y MoBiTpi (KpiM BMNaakie, konu CTpaxyBajibHWK CraTUB Mpoi3f i € nacaxXuvpom
nMaca>xnpCcbKoro TpaHCNOPTHOro 3acoby), nepecyBaHHSA Ha TBapuHax, Benocmnegax, MoToposiepax, MoToumkiax
Ta KBagpouuknax, CnjiaBuv Ha 4YoBHaX abo nioTax Mo piykax Ta iHWWX BOAOMMAxX Ta iHWWMKM aHanoOri4yHUMMU
BMAAMWN BIiANOYMHKY. TakoX A0 AKTUMBHOMO Typu3My BigHOCATbCA CHOPT Ta eKCTpUM — yyacTb Yy 3axopax i3
BWCOKWUM CTyMeHeM puU3nKy, WO BMMaratTb Bif y4acHWUKIB cneuianbHMX HaBWUKiB Ta NMiArOTOBKM, @ caMe: y4dacTb
Yy CMOPTUBHUX TPEHYBAHHAX Ta 3MaraHHAX Ha aMaTtopcbkoMy abo NpodecinHOMY piBHI, @ TAKOX 3aHATTA TakKnMmu
BMAAMW CMNOPTY Ta TYpPU3MYy: TipCbKOAMXHWIA, CHOYBOpAWHI, CrneneoTypusM, MOAOBaHHS, pwubonosBnsa y
BaXKOAOCTYMHMX Ta Bia4aneHnX MicLeBOCTAX, CTPUOKM i3 napawyToM, NONbOTU 3 BUKOPUCTAHHAM 6€3MOTOPHUX
3acobiB, NONbOTM B AKOCTI NiNOTa, y4acTb y neperoHax Ha TpaHcnopTHMX 3acobax abo TBapmHax. [Jo aKTUBHOIo
TYPU3My TaKOX BigHOCATbCA: akpobaTuka (BCi BUAW), aTneTuka, BiHACepdiHr, BOAHOMMXHUA CNOPT, MMpPbOBUNA
cnopT, nwxHe ABO6OPCTBO, MNNaBaHHA, nayepnipTuHr, cTpubkn y BOAy, @irypHe KaTaHHsA, apMchopT,
6araTtobopcTtBo (BCi BMAW), BenocnopT (TPeK, Woce), BOAHO-MOTOPHUI cnopT, rpebnsi, CnopTUBHA riMHACTUKa,
KapTWHI, KiHHWI CNOpPT, KOB3aHAPCbKMI CNOPT, KOHTakKTHi BuaM crnopTy (6opoTbba BinbHa,60poTbba rpeko-
puMcbKa, A3t040, KO3aubkuii ABOGIA, pykonawHuni ABob6i, TpaauuiiHe KkapaTte, Kik6bokcuHr, 6okc, A3tao,
6opoTbba, cambo, cymo), nogopoxi (Niwi noxoamn) 3 ripcbknm naHawadTom, nono, perbi, caHHM CnopT, cniaBen,
woT-Tpek, dyTtdon (BCi BMAKN), XOKen 3 wanboro, aBTOMOTOCMNOPT, BEPTONITHUA CNOPT, FMpCbKU Benocunen,
ripCbKONVIKHWUIA CNOPT, AeNbTanjaHepHWn CnopT, NiTakoBM CMOPT, MOTOLUMKIIETHUIA CNOPT, NapawyTHWIA CAOPpT,
naaHepHWin cnopT, niwi noxoaum (Mo cneuianbHUX MapwpyTax), pani, cnanom (BCi BuMAW), CKenenasiHHA,
cneneonoris, ctpnbky Ha nNuxax 3 TpamnniHa, dpictann-akpobaTmka, CTpnbkn Ha 6aTtyTi, pubanbCbKuii CNopT,
CTeHAOBa Ta KynboBa CTpinbba, 6iaTtnoH, 60aib6inanHr, XyaoxHsa riMmHacTuka, irposi Buam cnopty (6acketbon,
6eincbon, BogHe nono, Bonenbon, raHabon, nerHTO60/, XOKEN Ha TpaBi, dyTbon, xokein 3 wanboto, nerka
aT/eTMkKa, poK-H-posl akpobaTUUHMN, CKBOLI, CMOPTMBHI TaHUi, BEIMKUIA TeHIC (3@ BMKIIOYEHHSM AalBiHIy Ta
anbniHi3My, ripcbKOro TypusMy 3 BUCOTOK nigriomy noHag 2000 meTpiB Haa piBHEM MopS).

1.11. locTpe 3axBOprHOBaHHA - panToBe, HenepeabadyBaHE TMOPYLUEHHS XUTTEAISANBHOCTI OpraHiamy, Lo
npu3Beso A0 MNOoripweHHs 340poB’a 3acTpaxoBaHoi 0cobu Ta sKke, y BUNaAKy HEHadaHHS MeaUYHOI A0MOMOrm, MoXe
NpU3BECTW A0 TPMBaNOro po3naay 340poB’s abo 3arpoxyBaTh XUTTIO.

1.12. TleorpadiyHuii po3noain KpaiH 3riAHO YMOB AaHOro [loroBopy CTpaxyBaHHS:

1.12.1.«€rmnnet, TypeyunHa».

1.12.2.«€EBpona +»: nepenik KpaiH 3a3HayeHux B N.1.10.1. a Takox: ABcTpisa, AnbaHnia, AHgoppa, benbris,
Bonrapis, bocHiqa i l'epuerosuHa, BatukaH, Benuka Bputanis, peuisa, Mpy3siqa, daHia, EcToHiqa, Icnanaisa, IcnaHis,
IpnaHgis, Itanisa, Kinp, Kocoso, JlaTtBisf, Jiutea, JlixTeHwTelH, Jliokcembypr, Manbta, MongoBa, MoHako,
Hinepnanan, HimeuunHa, Hopseris, MNiBHiYyHa MakenoHis, Monbwa, MopTtyrania, PymyHia, CaH-MapuHo, Cepbis,
CnoBavunHa, CnoeHisl, YropuwuHa, ®innsaHaia, ®paHuia, XopsaTisa, Yexis, YopHoropis, Lsenuapis, LWseuis.

2. YMoBM f06pOBINIBHOrO CTpaxyBaHHA MeAUYHUX BUTPAT Nif Yac noaopoXxi

2.1. NpepmMet [loroBopy CTpaxyBaHHSA 3a3HayeHo B M. 1.1. Po3ainy 1 YM0OB cTpaxyBaHHS.

2.2. CtpaxoBi pM3uKM Ta CTPaxoBi BUNaaku

2.2.1. CtpaxO0BMM PM3MKOM €: panToBMA po3naz 340poB’S 3acTpaxoBaHoi 0cobu 3 npumBoay FOCTPOro
3aXBOPIOBAHHS, YCKNAAHEHHS XPOHIYHOIO 3aXBOPIOBAHHSA, HACTaHHS HELACHOro BUNAAKY, L0 3arpoXyeE XUTTIO Ta
340pOB‘l0 3acTpaxoBaHoi 0cobu Ta BMMarae HagaHHs il MeanyHol, MeanYHO-TPaHCNOPTHOI AOMOMOTN, sika HE MOXe
6yTn BiaknageHa 40 MOMEHTY MOBEPHEHHS 3acTpaxoBaHOi 0Ccobu i3 3aKOPAOHHOI MOAOPOXKi, O NiATBEPAXYETLCS
BiAMOBIAHOK MeAMYHOIO AOKYMEHTaU€Elo.
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2.2.2. CrpaxoBMMM BMNagKaMM 3rifHO YMOB UbOro [loroBopy € JAOKYMeHTasnbHO NiATBepA)KeHi BUTpaTw,
HeOobXiaHICTb AKMX BMKIMKaHA AI€EH0 CTPaxOBUX PU3MKIB Mig Yac NOAOPOXi, Ha HadaHi 3acTpaxoBaHilt 0cobi MeanyHi
Ta 4OAATKOBI MOCNYrun:

2.2.2.1. aMbynaTtopHoro sikyBaHHfl B MeAWYHOMY 3aknagi abo y nileH30BaHOro nikaps, a came: HeobXiaHi
KOHCYNbTaUii, AiarHOCTUKY, NiKyBaHHS, onnaTy Npu3HayYeHnX MeanKaMeHTiB;

2.2.2.2. crauyioHapHOro nikyBaHHfi B MeAM4YHOMY 3aK/naji, a came: HeobXigHi KoHCynbTauii, HeBigknagHi
[iarHOCTUYHI, nabopaTopHi, IHCTpYMEeHTaNbHI AOCNIAKEHHS, NiKyBaHHS, OornepaTMBHE BTPYYaHHS, MeAMKaMeHTO3He
3abe3neyeHHs, nepebyBaHHA B NanaTi CTaHAApTHOro TWUMNy, ManaTi iHTEHCMBHOI Tepanii, peaHiMauilHiA nanarti,
XapyyBaHHS 3a HOpMaMu, MPUAHATUMU Y AaHOMY MeAWYHOMY 3aknagi; npu uboMy CTpaxoBWK 3anuwiace 3a cobotro
npaBo ornJiadyBaTu CTauioHapHe JlikyBaHHS 3acTpaxoBaHoi 0cobu 3a KOpAOHOM A0 TMX Nip, AOKM CTaH 3acTpaxoBaHoi
0cobu He [03BONMUTL NepeBe3TH ii B YkpaiHy;

2.2.2.3. eKCTpeHOi CTOMaToJIoriYHOI AONOMOrmM 3 JfiiMiToMm BignosiganbHocTi CTtpaxoBuka 300 eBpo/aonapis B
3aneXHOCTi Big BantoTM CTpaxoBoi cymMu no [JoroBopy, a came: CTOMAaTONOMYHUIA OrNsaa, PEHTIEHIBCbKE AOCNIAXKEHHS,
BMAaneHHsa abo nnombyBaHHsA 3y6iB, 06YMOBMEHI rOCTpUM 3anafnieHHsM M'SKux TKaHWH 3yba Ta/abo npunernux oo
HbOIO TKaHWH, abo WenenHow TPaBMOK, OTPMMAHOK BHAaC/IAOK HELLACHOro BUMNAAKY;

2.2.2.4. Meau4HOI eBaKyauii (TpaHCNOpTyBaHHSA) 3acTpaxoBaHOi 0cobum f10:

- HanbNMXKYOro MeanyHoOro 3aknagy abo Ao nikaps, KM MoXe HagaTu KBanidikoBaHy MeauuHy gonomory (rpu
HEBIAKNAAHUX CTaHax);

- cheuianizoBaHOro MeauYHOro 3aknagy (SKWwo CTaH 340poB’'A 3acTpaxoBaHOi 0cobu He A03BOMSIE nmepecyBaTUCs
CaMOCTINHO);

- KpaiHW MNOCTIMHOro NpoXuBaHHA (3a piweHHsaM CTpaxoBuka), Y BUMAAKY SKWO Le € HeobxigHMM 3 MeauYHUX
rnokasaHb Ta MigTBEPXXEHO BiANOBIAHUM MeAUYHUM BUCHOBKOM. CTpaxoBMK He BiAWKOAOBYE BWTpaTWM Ha
NpOAOBXEHHSA NiKyBaHHA 3acTpaxoBaHoi 0cobu nicns il NoBepHEHHS A0 MiCLS NOCTIMHOMO NPOXMBaHHS 3-3a KOPAOHY.

MeaonyHa eBakyauiss 3acTpaxoBaHOi 0CO6M 3AINCHIOETbCSA JMWe 3a norogaXeHHsaM i3 CrnieuianizoBaHow
Cnyx6ot0 CtpaxoBuka (CTpaxOBMKOM). 3afexHO Bi4 CTaHy 340pOB's 3acTpaxoBaHOi 0cobu. MeauyHy eBakyadlito
MOXYTb 3A4iIMCHIOBATU: aBiauiliHMM, 3ani3HWYHMM UM aBTOMOGINbHMM TPAHCMOPTOM i3 3abe3neyeHHsM creuianbHUX
YMOB TpaHCnopTyBaHHA abo cneuianizoBaHuM asiaTpaHCnopToM. PiweHHs wono Bubopy TpaHCNOpPTHOro 3acoby
MaloTb NpaBo NpunMaTK nikapi, ynosHosaxkeHi CrieuianizosaHoro Cnyx6oto Ctpaxosuka (CTpaxoBMKOM), BPax0OBYHOUM
pekoMeHaauii nikyroumnx nikapie Ta obmnparoum BapiaHT MEANYHOT eBaKyaLlii 3 HaliMEHLLOK BapTICTHO.

CTpaxoBuK He BiALIKOAOBYE BUTPATU Ha NPOAOBXEHHS NiKyBaHHS 3acTpaxoBaHoi 0cobu nicns ii noBepHEHHS
A0 Micusi MOCTIMHOIrO NPOXMBaHHS 3-3a KOPAOHY.

Akwo nikapi, ynosHoBaxeHi CneuianizoaHoto Cnyxb6oto CrpaxoBuka (CTpaxoBMKOM), BBaXkaloTb, LO
eBaKyalisi 3acTpaxoBaHoi ocobu Mox/MBa, a 3acTpaxoBaHa ocoba BiAMOBNSAETbCA Big Hei, CTpaxoBUK MPUMUHSIE
onnarty nocnyr 3a ambynatopHe abo crauioHapHe nikyBaHHS 3acTpaxoBaHoi ocobu, HagaHux nicns ii BiaMOBY;
2.2.2.5. npoisay cynpoBomKyro4oi ocobu (MeaMyHOro npauiBHUKa), 33 HasBHOCTI MeAWYHOI AO0BIAKW Mpo
HeobxiaHicTb cynpoBoay. JaHa nocnyra nepeabadeHa B Mexax NiMiTy Ha MEAUYHY eBaKyalito.
2.2.2.6. penartpiauii Tina o MUTHOro NyHKTY YKpaiHW y BUNagKy cMepTi 3acTpaxoBaHoi ocobu nig vyac nogopoxi B
pe3ynbTaTi Aii ctpaxoBux pu3unkiB. Penatpiauis Tina 3acTtpaxoBaHOi 0CObM 34IMCHIOETLCS NLLIE 3a MOTFOAXKEHHSM i3
CneujanizoBaHoto Cnyx6oto CrpaxoBuka (CrpaxoBmkom). HeobxigHOK yMOBOKW AN OpraHisauii penaTtpiauii €
OTPMMaHHS Big poaM4iB NOMEPNOro 3asiBM-NiATBEPAXXEHHS NPO rOTOBHICTbL 3abpaTu TiNo 3acTpaxoBaHoi ocobu nicns
nepeTuHy KOpAOHY;
2.2.2.7. noxoBaHHA 3acTpaxoBaHOi 0cobu 3a KOpAOHOM abo KpeMauisa Tina 3acTpaxoBaHoi 0Cobn 3a KOPAOHOM.
Mpu UbOMY BIALIKOAOBYIOTLCSA BUTPATK Ha cyMy He binblie 10% Big CTtpaxoBoi cyMu 3a [loroBOpoM Ha 3acTpaxoBaHy
0coby. CTpaxoBMK He BIAWKOAOBYE BUTPATM Ha OTPUMAHHSA A03BOJSY HA MOXOBaHHSA BiA aAMiHICTPATUBHWUX OpraHis
KpaiHu;

Y BuMNagky, SKWo 3acTpaxoBaHa ocoba KopucTyBanacid MeauYyHMMW 4 OOAATKOBUMM  MOC/yramm,
opraHizoBaHuMmM CneuianizoBaHoto Cnyx6o0to CTpaxoBMKa, po3paxyHKUM 3a HagaHi Nocnyrn 34iNcHIoTbLCS 6e3 yyacTi
3acTpaxoBaHoi ocobu.
2.2.2.8. 3a ymoBamu gaHoro [jorosopy CTpaxoBWK BiALWKOAOBYE BUK/IOYHO HA NiKyBaHHSA 3acTpaxoBaHoi 0cobu, Wwo
Manu Micue npoTsrom CTpoky Aii aaHoro Jorosopy. Byab siki, 36UTKK, BUTpaTH, WO BUHUKIIN MICNS 3aKiHYEHHSI CTPOKY
Aii paHoro [loroBopy, He 3anexHOo Bi4 TOro, TPUBAE NiKyBaHHSA 3acTpaxoBaHOi 0cobu, um Hi, CTpaxoBMKOM He
BiZLLKOAOBYIOTbCS, 3@ BUHSTKOM CTPaxoBMX BUMaAKiB, SKi NOTpebytoTb CTauioHapHOro JlikyBaHHS, WO po3ro4yaTto B
nepioa aii florosopy. B TakoMy BuMnaaky CTpaxoBuK BiLLKOAOBYE BUTPATU, AKi BUHMKAIOTb 9K B Nepioa Aii, Tak i nicng
3aKiHYeHHsA CTPOKY Aii [loroBopy A0 MOMEHTY BUNWUCKWM 3acTpaxoBaHoi ocobu 3i cTtauioHapy, ane He 6inble Hix 15
(n'aTHaAUATN) KaneHAapHUX AHIB MiCNs 3aKiHYeHHS CTPOKY Aii Jorosopy.
2.2.2.9. KoMneHcauist BapTocTi nocnyr tenedoHHOro 3B'a3Ky 3acTpaxoBaHoi ocobu abo ocobu, wo npeacraBnse ii
iHTepecw, i3 CTpaxoBMKOM 3 Np1BOAY MOBIAOM/IEHHS MPO CTPaxoBMin BUNagoK. MakcMManbHa CyMa BigLIKOAYBaHHS —
100 eBpo/nonapis B 3aNeXHOCTI Bi4 BaslOTM CTPaxoBoi CyMu no [lorosopy.

2.3. CrpaxoBa cyMma
2.3.1. CrpaxoBa CyMa Ha Meau4Hi BUTpaTh BKasyeTbcs B CepTudikari.

2.4. NMpuunHM BiAMOBM Yy CTpPaxoBii BUNAarTi.

2.4.1. CrpaxOBMK He BifiLLKOAOBYE BUTPaTHU NOB’'A3aHI 3:

2.4.1.1.6yAb-9KMMM  MEAWYHMMM NOCAyramMu, MOB'A3aHMMM 3  AiarHOCTUKOK Ta NiKYBaHHSAM XPOHIYHUX, 3a
BUKJTIOYEHHSIM 3aroCTPEHHS XPOHIYHOIO 3axXBOPHOBAHHS, LLO BMMAra€ HaAaHHS HEBIAKIAAHOI/eKCTpeHOi MeanyHOol
aonomorn (UyKpoBui pAiabeT, XpoHiYHa HMpPKOBA HEAOCTATHICTb, UMPO3 MediHkWM, TybepKynbo3, OHKOMOriyHi,
ayTOiIMYyHHi, BiKOBi ilereHepaTUBHI 3aXBOPIOBaHHS, XBOPObU cepus Ta CyamH, XBOpobu KpoBi Ta KPOBOTBOPHOI CUCTEMU,
eninencia Towo) abo BpoAXXeHMX 3aXBOpPKOBaHb i Baj, iX ycknagHeHb abo Hacniakie, WO iCHyBanu y 3acTpaxoBaHoi
0cobu Ha MOMeHT yknagaHHsa Jorosopy i noTpebyBanu nikyBaHHS, KpiM BUNaAKiB, KONW iCHYE rocTpa 3arpo3a XWUTTHo
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3acTtpaxoBaHoi 0cobu abo BUHMKAE HeObXiAHICTb y uinecnpssMoBaHMX 3axodax WoAO0 YCYHEHHS rocTtporo 6osnto, ae
niMiT BignoeiganbHocTi CTpaxoBuMka 3a TakuMMM Bunagkamu cknagae — 300 eBpo/nonapis, 3aneXxHo BiA BanoTu
CTpaxoBoi cyMu no [orosopy;

2.4.1.2.nikyBaHHAM 6yab-SKMX CyMyTHIX 3axBoptoBaHb i/abo cuMMNTOMIB, KpiM BWMMNAAKiB, KOAW MPOSBU UK
YCK/TalHEHHS CYMYTHiIX 3axBoOploBaHb i/abo CMMNTOMIB CTAHOBNATb 3arpo3y 340pOB't0 abo XWUTTHO 3acTpaxoBaHOi
ocobu, Ae 3aranbHui NiMIT BignosigansHocTi CTpaxoBurKa 3a TakMMu Bunagkamm cknagae 300 eBpo/aonapis, 3anexHo
BiJ BanOTM CTPAxoBoOi CyMW NO AOroBoOpy;

2.4.1.3.MeaANYHNMN NepeBEe3eHHSIMU Y BUMaAKy, KOMAW, Ha AYMKY JNikaps YynoBHOBaXeHoro [lpeacTtaBHMKOM
CrpaxoBuka abo CTpaxoBMKOM, 3acTpaxoBaHa ocoba ¢isMyHO CnNpoOMOXHa MOBEPHYTUCA A0 Micus ii mocTilHoro
MPOXWBAHHA Yy SKOCTI 3BMYaAMHOIO MacaXxwupa perynsipHoro pemrcy asiauiliHOro, 3anisHM4YHOro, aBTOMO6INBHOrO,
BOAHOMO TPaHCNOPTY;

2.4.1.4. MEANYHO-TPAHCMOPTHOK AOMOMOrol 3acTpaxoBaHii 0cobi B YKpaiHi (KpaiHi ii MOCTINHOro MpoXXMBaHHSA 4un
rpoMagsiHCTBa) KpiM BUNaaKiB nepenbayenux n. 2.2.2.4.;

2.4.1.5.MegmMuyHnMK NocnyraMm, WO NepeBULLYOTb HEObOXiaHi, B pasi, SKWO CTaH 340poB’S 3acTpaxoBaHOi 0cobu
MOKPALWMBCS HACTINbKM, WO 3acTpaxoBaHa ocoba caMoCTiMiHO abo npu CynpOBOAXKEHHI iHWOI 0cobu Moxe
NOBEPHYTUCS A0 KpaiHu abo MicLsa NOCTINHONO NPOXMBAHHS;

2.4.1.6.XipypriyHMMmM BTpyYaHHSMW Ha cepui Ta cyamHax (QopTO-KOpOHApHEe LWYHTYBaHHSA, aHriorpadito,
aHrionnacTuky Towo);

2.4.1.7. 6yab-9KNUM MeAMYHUM A0rnsAoM, NiKyBaHHSAM Ta AiarHOCTMKOM, WO HE MOoB’A3aHi 3 HeobXiaHICTIO HagaHHS
3acTpaxoBaHin ocobi HeBiaKNaAHOT MeAMYHOI 4OMOMOrM Nig Yac NoAOopOXi.

2.4.1.8. nnactu4How Xipypriet, NpoTe3yBaHHAM, pEMOHTOM, NiA6opoM i NnpuabaHHAM OKynsapiB, CIyXOBMX anaparis,
Kopurytumnx abo MmeamyHMxX NpUCTpoiB, Npunagis TOLLO;

2.4.1.9.yCyHEHHAM HacniakiB cCaMoNiKyBaHHS;

2.4.1.10. nikyBaHHAIM Ta AiarHOCTMKOKO XBOpOO, WO NepenarTbCsd CTAaTEBUM UM MEPEBAXHO CTAaTEBMM LUISIXOM
He3anexHo BiA WsxXy iX nepefadi Ta Yacy iCHyYBaHHS, @ TaKoX HacNiaKiB Takux XBopob;

2.4.1.11. nikyBaHHAM, AiarHOCTUKOIO Ta iHWKMMK NOCayraMmu 3 NpuBoAY 3axXBOpPtOBaHb, CTaHIB, X HAcNiAKiB, NPsSMO Yn
onocepeakoBaHo Nos’a3aHnx 3 BUJ1-iHdekuieto (BipycoM iMyHoaediumTy NoanHn);

2.4.1.12. NCUXIYHUMKN 3aXBOPIOBAHHSAMM, HEBPO3aMK (MaHivHi ataku, Aenpecii Towo), a TaKoX NOB'A3aHUMN 3 HUMK
TpaBMaTUYHUMU NOLUKOKEHHAMMN;

2.4.1.13. enigeMiyHnMn Ta nNaHAEMiYHMMK XBOpob6amMu ( 3@ BUK/IOYEHHSM BiAWKOAYBAHHA MeAUYHUX BUTPAT Ha
ApiarHoctyBaHHs (nosutmBHoro [MJIP-Tecty), ambynatopHoro Ta/abo crauioHapHOro nikyBaHHS Kypcom pno 14
(4OTMpHaAUATM) KaneHAapHUX AHIB KOPOHaBipycHoi xBopobu COVID-19, wo BCTaHoBMEHa y 3acTpaxoBaHoi ocobu B
nepiog Ta Ha TepuTopii Aii [JoroBopy CTpaxyBaHHS; BiALWIKOAYBaHHS BUTPAT Ha eBaKyauito (eKCTPeHHa, MeauyHa),
penaTpiauito, MOXOBaHHS, LLO NOB’A3aHi 3 KOpoHasipycHo xBopoboto COVID-19). B 6yab-akoMy Bunaaky Jorosopom
CTpaxyBaHHS He nepeabayveHo BiAWKoAyBaHHA BUTPAT Ha obcepBalito.

2.4.1.14. roctpuM pecnipaTopHuM 3axBoptoBaHHSAM ('P3) Ta rocTtpoto pecnipaTtopHoBipycHoto iHdekuieto (TPBI) 6e3
HasIBHOCTI rinepTtepMiyHOro cuHapomy (Temnepatypa t Tina sig 38 C) Ta HasBHOCTI O3HaK AMXasibHOI HEAOCTATHOCTI
II-III cT., 3a BMKJ/TIIOUYEHHAM aiTen A0 16 pokiB;

2.4.1.15. rocTpoto Ta XpOHIYHOK NPOMEHEBOID XBOPO6OID; COHAYHUM YyAApOM;

2.4.1.16. BariTHicTio (3a BUK/IHOYEHHAM NO3aMaTKOBOI BariTHOCTi abo roCcTpoi KpoBOTEYi, L0 CTAHOBUTb MPsIMY 3arposy
XUTTIO 3acTpaxoBaHoi ocobu, ae niMiT BianosiganbHOCTi CTpaxoBuka ctaHoBuTb - 500,00 eBpo/nonapis, 3anexHo Big
BasIlOTM CTPaxoBoi CyMun no Jorosopy), NosoramMm, nepepuBaHHSAM BariTHOCTI;

2.4.1.17.6yap-9KMMKM poO3nagaMn 340pOB'S, YCKIagHeHHsSMM abo CMepTio, WO CTanuca 4Yepe3 HeBUMKOHAHHS
pekoMeHAauin nikyr4oro sikaps, nobiyHMMmM gisMm nikie, Wwo He 6ynu npusHadeHi nikapem, nobiYHMMK AisMu
Xap4yoBux 006aBoOK;

2.4.1.18. 3axBoptoBaHHAMKN abo Hacnigkamn (yCKnagHEeHHSMM) 3aXBOPIOBaHb Ha BipyCHI renatuTy;

2.4.1.19. 3aXBOpPIOBAHHSAMW Ta po3nagaMm OpraHiB ciyxy, KpiM rocTpmx OTUTIB.

2.4.1.20. pepmatonoriyHumMn xsopobamm, B TOMY umcCii rpubkoBMMK, AepMaTUTaMn Oyab-SKOr0 MOXOAXEHHS
(COHSIYHI, xap40Bi, BHACNiAOK YKYCiB KOMax, TOLLO), anepriyHMMm peakuismm (3a BMHATKOM HEBiAKNaAHWMX CTaHIB -
Habpsik KBiHKE), COHAYHUMM OMiKaMM Ta iHWWMK FOCTPUMKU 3MiHAMKM Y LWIKIPHOMY MOKPWBI, BUKIMKAHUX BMINBOM
ynbTpadioNneToBoro BUNPOMiHIOBAHHS;

2.4.1.21. 3aXBOpIOBaHHAM LUJYHKOBO — KMWLUKOBOrO TpaKTy, WO He noTpebyloTb napeHTepanbHoro nikyBaHHA, 3a
BUKJTIOYEHHSAM AiTel Ao 16 pokis;

2.4.1.22. nogjiaMm, Wwo BUHMKAWN A0 NOYATKY CTPOKY CTpaxyBaHHS Ta/abo Ha TepuTopii MOCTIMHOro MicLs NPOXMBAHHS,
Lo Npu3Benu Ao MeauyHUX Ta A0AaTKOBUX BUTPAT Nig Yac NoaopoxXi;

2.4.1.23. noaiamMu, WO BUHUKN MicNsa 3aKiHYeHHs Aii [JoroBopy, a TakoX TUMK, WO Manu Micue nicnst NoOBEepHEHHS
3acTpaxoBaHoi 0cobu 3 NOAOPOXi;

2.4.1.24. ambynatopHum abo cTauioHapHUM JiKyBaHHAM 3acTpaxoBaHoOi ocobu, SAKWO BOHa BIAMOBASETbCS BiA,
MeAMYHOI eBaKyauii A0 Micua MOCTIMHOrO NPOXWBaHHSA abo SKLWO BOHa BiAMOBASIETbCA BUKOHYBATW MPU3HAYEHHS
nikyto4doro nikaps ta CneujanizosaHoi Cnyx6u CTpaxoBuka;

2.4.1.25. MeanuyHUMK ornsigamMn, WO He € Hacligkamu roctporo 60st0, panToBOr0 3axXBOPKOBAHHSA Ta TifleCHOro
YWKOMKEHHS, MIaHOBUMW Ta KOHTPOSIbHUMW Bi3nTaMun 40 fikapsi, @ TaKoX HagaHHAM MOCNYT, WO He € 06rpyHTOBaHO
HeobxigHMMK abo HeBIAKNAAHUMK 3 MEAUYHOI TOYKU 30pY, YN HE BXOASTb Y NPU3HaYeHe NikapeM nikyBaHHS;
2.4.1.26. nocnyramu, AiKi MOXHa BiAK/IacTW A0 MOBEPHEHHS 3 MOAOPOXi, B TOMY UMC/i MPOBEAEHHS XipypriyHnx
onepauiin, SKi Ha 4aHOMY eTani MOXJIMBO 3aMiHUTU KYPCOM KOHCEPBATMBHOIO JliKyBaHHS;

2.4.1.27. npoBeaeHHSM NpodinakTMYHMX BaKUMHaUIN, NikapCbKMX ekcnepTu3 Ta nabopaTopHMX AOCNIAXKEHb, He
MOB’A3aHNX i3 CTPaxXOBUM BUMAAKOM;

2.4.1.28.ycima BMAaMM NNacTMYHMX Ta KOCMETMYHUX OMepauin i npoueayp; YCiMa BuAaMM MNpOTE3yBaHHS,
TpaHCnNaHTauil Ta iMNaaHTauin, BKIKOYHO WYHTYBAHHSAM/CTEHTYBaHHSAM CYAMH Ta iMNAaHTaUI€E KapAioCTUMYyNATopiB
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(wTy4yHUx BoOAiiB puTMy cepus); CTpaxoBMK HE BiAWKOAOBYE BUTPATU Ha MeAMYHi NPUCTPOI, WO 3aMiHiowTb abo
KOpUrytoTb DYHKLIi ypaxkeHMX opraHis: (TpaHCnaHTaTy, NpoTe3n, iMnNnaHTaTv, eHAONPOTE3N, CTEHTH, NiH3W TBepAi
Ta M'siKi, NPOMHOBI CiTKM, MeanYHe ycTaTKyBaHHS (Habopw ansa embonisauii, aeapTepianizauii, apTpockoniyHi Habopw,
BUTpaTHi MaTepianun Ans METaN00CTEOCMHTE3Y, MeAMNYHI BUPObK, Npu3HayeHi ans 4ornsay 3a XBOpuMm npu 6yab-saKkmx
3aXBOPHOBAHHAX iX pEMOHT abo NpokaT ToLw);
2.4.1.29. HagaHHAM CTOMATOJIOMYHOI LOMOMOrM 3@ BUHATKOM eKCTpeHOi gonoMorn (3HATTS roctporo 6osto);
2.4.1.30. disioTepaneBTUYHUM NliKyBaHHSIM, Ta JliKyBaHHSIM HETPAAMLINHMMN METOAAMW;
2.4.1.31. npuabaHHsAM Ta peMOHTOM AOMNOMiXHMX 3acobiB (OKyNspiB, KOHTAKTHMUX NiH3, CJTyXOBMX anapariB, NpoTesis,
BUMiplOBasibHMX NMpunagis, MUAWLb, Nanuub, KopceTiB, baHaaxis, opTesiB Towo ( 3a BUHATKOM npuabaHHsa opTesiB Ta
6aHgaxie BapTicTio Ao 150 eBpo/gonapiB nNpwv HadaHHi HeBiAKNaAHOI MeAWMYHOI AOMOMOrM 3acTpaxoBaHi 0cobi),
npuabaHHAM MEeTaNOKOHCTPYKLIM AN NPOBEeAEHHS 0CTeOCUHTE3Y (M1acTuH, MBUHTIB, ikcaTopis TOWO), NpuabaHHSaM
3arasbHOYKpPINOKYMX MnpenapaTiB, 3acobiB ririEHn, AMTAYOro XapuyyBaHHS, 3abe3neyvyeHHsIM  [030BaHUMMU
iHranaTopamu ansa 3HATTa 6poHxocnasmy, cnencepamum, Hebynansepamu;
2.4.1.32. WTY4YHUM 3anNigHEHHSM, NiKyBaHHAM 6e3nnigas, 3axogamu LWoAo 3anobiraHHs BariTHOCTI;
2.4.1.33. MeanyHUMn abo [0[ATKOBUMW MOCAYraMu 4YvM MeAMKaMeHTO3HMM 3abe3nedeHHsIM, WO MnepeBuLyoTb
[OCTaTHi Ta 06rpyHTOBaHI po3Mipu ix onnatu ans KpaiHm nepebyBaHHS;
2.4.1.34. megmyHotO eBaKyaui€to abo penaTpiaui€to, opraHizoBaHoto 6e3 yyacTti CneuianizoBaHoi Cny»x6u CTtpaxoBuka
(CrpaxoBuka);
2.4.1.35. Bunagkamm, Konm nogopox byna 34iiCHEHa 3 HaMipoOM OTPUMATU JliKyBaHHS;
2.4.1.36. NoB’A3aHMMM 3 MeAMYHOK AOMOMOroK Ta JiKBidali€o HacniaKiB BNMBIB atMochepHOro Ta BOAHOIO TUCKY
3rigHo 3 MKX 10, BK/1t04YalO4M KECOHOBY Ta BMCOTHY XBOpobu;
2.4.1.37. 6yab-IKUMM MEAUYHMMMW MOC/yraMu, HaAaHHSM AOMOMOrK 3acTpaxoBaHil 0cobi, SKLWO CTpaxoBuii BUNagoK
BiAbyBCA y pasi BUKOHaHHS 3acTpaxoBaHow 0coboto 6yab AKoro BMAy onadyBaHoi poboTu 3a BUHATKOM BMMNAAKIB,
konu CTpaxyBasibHUKOM B OCHOBHil YacTuHi [loroBopy B rpadi «BMkoHaHHS oniiayyBaHoi po60oTn» 3a3HayeHo «Tak»
Ta CrniavyeHo CTpaxoBMi NNaTixX 3 BpaxyBaHHAM BKa3aHOI YMOBMU;
2.4.1.38. TpaHCnopTyBaHHAM 3acTpaxoBaHoi 0cobu 3 K/iHiku B rotesib abo 6yab-sike iHWe Micue, nicns HagaHHS
ambynaTopHoi Mean4dHoi gonomorn abo BUMUCKM 3i CTauioHapy, KpiM BMMNAaAKiB, KOAW TPaAHCMOPTYBaHHSA € eTaroM
MeaMYHOI eBaKyaLii;
2.4.1.39. TpaHCnopTyBaHHAM 3acTpaxoBaHOoi 0cobu renikonTepomM;
2.4.1.40. nepeB'sAi3kaMn, HEOOBXiAHMMM MpU TpaBMATUYHOMY MNOLWKOAXEHHI 3acTpaxoBaHoi ocobu, okpiMm 2 (4BOX)
NepeB'si30K: Mpu NEpPBMHHOMY OrNsAi Ta OA4HI HACTYMHI KOHCYNbTauii;
2.4.1.41. npoAOBXeHHSM JliKyBaHHSA 3acTpaxoBaHoi 0cobu nicns ii NOBEpHEHHS A0 MicUs MOCTINHONO NPOXMBAHHS;
2.4.1.42. KOMNEeHcaui€n MopanbHOI WKOAM Ta YNYLLEHO BUIro40H0;
2.4.1.43. wTtpadamm, neHero Ta iHWKUMKN PiIHAHCOBUMUM CaHKLIiSAMK, npea'asneHnMn CTpaxyBasbHUKY;
2.4.1.44. cynoBUMU Ta NpeTeH3inHMMK BUTpaTamu;
2.4.1.45. 6yab-iKUMW MEANYHMMM MOCNyraMmm, HafaHHSM [AO0MOoMOrM 3acTpaxoBaHii 0cobi, SKWO CTpaxoBui
BUNAAoK BiAbyBCs y pasi 3aHATb anbniHi3MOM Ta AaNBIHIOM.
2.4.1.46. 6yab-siKMMM 3axBOPIOBaHHSMW, TpaBMaMuM Yy 3acTpaxoBaHOi 0cobu, WO BWMMara€e HeBiAKIaAHOro
ambynaTopHOro NikyBaHHs, oniatnm mMeauMkaMmeHTiB abo eKCTpeHOI CTOMaToforivYHOI AOMOMOrM y nepui Tpu AHi Aii
JoroBopy ctpaxyBaHHs (3 00 roa. 00 xB. nepworo AHs Aii goroBopy Ao 24 roa. 00 xB. TpeTboro AHS Aii [loroBopy
BKJTIOYHO), SIKLWO HA MOMEHT yKNaAaHHS LbOro AOroBopy ctpaxyBaHHs CrpaxyBanbHuK/30 nepebyBanu 3a Mexamm
TepuTopii YKpaiHu.

[JaHnin NyHKT He BCTynaE B Ail0 y BuMNaaKy 6e3nepepBHOI NMposioHrauii AOroBopy Ha HacTynHMA nepiog
CTpaxyBaHHS.
2.5. CTpaxoBuK BiAlLKOAOBYE BUTPATU Ha HaJaHHS HEBiAKNaAHOI AOMNOMOrM Ta HeobxiaHOI AiarHOCTMKM 10 MOMEHTY
BCTQHOB/IEHHS AiarHO3y, WO € BUK/IKOYEHHSM BignosigHo Ao n. 2.4.1.1., pge niMiT BignosiganbHocTi CTpaxoBuka
ctaHoBuTb 300 €eBpo/Aonapis, 3anNeXHO Big BasoTK CTpaxoBoi cyMu no Jlorosopy, kpim n. 2.4.1.16. Jorosopy.

3. YmoBu fo06poBiNIbHOIO CTpaxyBaHHSA Bif HewWacHMX BUNaaKiB nif 4ac noaopoxi

3.1.MpeamMer aorosBopy CcTpaxyBaHHA 3a3HayvyeHo B N. 1.1. Po3giny 1 YMoB cTpaxyBaHHS.

3.2.CTtpaxoBi pM3MKM Ta CTPaxoBi BUNaaKu:

3.2.1. HewacHui BMNaAoOK - parnToBa, BMMNaJAKOBa, KOpPOTKOYacHa, HernepeabadyBaHa Ta He3anexHa Bia Boni
3acTtpaxoBaHoi ocobu (CtpaxyBanbHuka, BurogoHabyBauda, cnagakoemMus) nogisi, wo dhakTnyHo Bigbynack i BHacnigok
AKOi HacTaB po3nag 340poB's i/abo cMepTb 3acTpaxoBaHOi 0cobu, a caMe: TpaBMaTMUHI MOLUKOAXEHHS OpraHiaMmy
(TpaBMn, B TOMY uumcni Big BOrHenanbHOi 36poi), MOpaHEHHS, KOHTY3id, aHadinakTU4YHWIA LWOK, BUMNagKoBe
NOTpanAsHHA B AWXasnbHi LWAAXWM YYXOPIAHOro TiNa, YTOM/IEHHS, ypaxeHHs 6nuckaBkoi abo enekTpuyHuM
CTPYMOM, OMikn, 0OBMOPOXEHHS, NeperpiBaHHs, NEPEOX0ONOAXEHHS, YKYCU TBapuH, OTPYMHMUX KOMax, 3Miin Towo,
BUMaAKOBe OTPYEHHS razamm, nobyToBnmMn abo NpoMUCIIOBMMN XiMIYHUMKN PpEYOBUHAMM, JlikaMn, HegobposiKiCHUMK
XapuyoBUMU MpoayKTaMu (3a BUHATKOM iHdeKUinHMX xBOpo6), Taki 3aXBOpIOBaHHSA, K CKa3, npaseub, 60Tyniam,
Mansapis, a TakoX eHuedaniT, WO nepefaeTbCs yKycamu KAiwiB. 3axBOPIHOBAHHA, Yy TOMY 4MUC/i panToBi Ta
npodeciliHi, HeBIAHOCATLCSA A0 HelwacHNX BUNaaKis.

3.2.2. CtpaxoBMMM BMNagKaMM BU3HAOTbCA nepeabaveHi [JOroBopoM HacnigkuM HeWwacHOro Bumnaaky, Lo
CTanncs y CTpOK Ta Ha TepuTopii aii [joroBopy, Ta fKi NigTBepAXeHi AOKYMEHTaMu, BUAAHVMWU KOMMNETEHTHUMM
opraHamu y BCTaHOBJIEHOMY 3aKOHOAABCTBOM MOPSAAKY (MEAMYHMMW YCTaHOBaMMW, NMPaBOOXOPOHHUMKWOpraHaMu Ta
iH.), a came: cMepTb 3acTpaxoBaHOi 0Cobu BHACNIAOK HELWACHOro BMMNAAKYy, CTiliKa BTpaTa npaue3gaTHOCTI
3acTpaxoBaHo 0cob0oK BHACMNIAOK HewacHoro Bunaaky (BCTaHOBMEHHS iHBanigHocti I-oi, II-oi, III-oi rpynwu),
TpaBMaTU4HI YLWKOAKEHHS OpraHiaMy 3acTpaxoBaHOi 0cobu BHACNiAOK HEWACHOro BUMAAKy He3anexHo BiA
CTyNeHIo Henpaue3aaTHOCTI.
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3a3HaueHi BuLLe HacNiAKM HeWacHoOro BMNaaKy BU3HAKOTLCA CTPAaxXoOBMMKU BUMaAKaMu, SKLLO BOHW HACTYyNnuam
ynpoaosx 12 (ABaHaauSTM) MicaUIB 3 4aTW HAaCTaHHS HELLACHOro BUMaaKy.

3.3.CrpaxoBa cyMa

3.3.1. CtpaxoBa CcyMa Ha HellacHi BUnagKu nig yac nogopoxi Bkasyerbcs B CepTudikari.

3.3.2. NlimiT BignosiganbHocTi CTpaxoBMKa Mpu HacTaHHi cMepTi 3acTpaxoBaHOi 0CO6W BHACNIAOK HeLacHOro
BMnaaky cknagae 100% cTpaxoBoi CyMu NoO HewacHUM BMNagKam nig 4ac nogopoxi.

3.3.3. JlimiT BignoBsiganbHocTi CTpaxoBMKa MpW HACTaHHI CTiAKOI BTpaTU Mpaue3gaTHOCTi 3acTpaxoBaHOK 0C060t0
BHaCNiAOK HELWACHOro Bunaaky (BCcTtaHoBeHHs iHBanigHocTi I-oi, II-oi, III -oi rpynun):

I rpynn — 100% cTpaxoBoi CyMn MO HelwlacHUM BunagkaMm nig vac nogopoxi; II rpynmn — 80% cTpaxoBoi cymMu no
HelacHM BMnaakam nig yac nogopoxi; III rpynu — 60% cTpaxoBoi CyMM NO HelwacHUM BUNagKam nig 4yac noJopoxi.
CTpaxoBuK 3AiMCHIOE cTpaxoBy Bunnaty CTpaxyBasbHWKY/3acTpaxoBaHii ocobi/BurogoHabyBayy BHacnigok
TpaBMaTUYHMX YLUKOAXKEHb OpraHiaMy 3acTpaxoBaHoi 0cobu 3rigHo Tabnuui cTpaxoBux BUMAAT, WO € AOAATKOM A0
MpaBun [o6poOBINBHONO CTpaxyBaHHSA Bif HewacHux Bunagkie (JoaatokN? 2) (Hagani — «Tabnuus cTpaxoBux
BunnaT»). MNignucaHHam uboro Jlorosopy CTpaxyBasibHMK/3acTpaxoBaHa ocoba NiATBEPAXKYIOTb, WO 03HANOMSIEH
3 «Tabnuuelo cTpaxoBumx Bunnat». [lepenik TpaBMaTUYHMX YLIKOAXEHb Ta PO3MipW BUMMAT 3a3Ha4valTbCs B
«Tabnuui ctpaxoBMxBUNIaT», WO po3MileHa Ha canTi CTpaxoBuka 3a nocunaHHaMm: https://universalna.com/pro-
kompaniyu/publichni-dogovori-ta-oferti/turistichne-strahuvannya/tablicya-strahovih-viplat/

3.4. BUK/1lOUEHHS i3 CTPaxXoBUX BUNagkKiB

3.4.1. 3axBOpIOBaHb 3acTpaxoBaHOi 0cobu, KpiM 3a3HauyeHux B n. 3.2.1. [lorosopy.

4. [ii 3acTpaxoBaHoOl 0cobm y pa3i HacTaHHA CTPaxoBOro BMNnaakKy (3a ymosamMmum Ao6posBisibHOro
CcTpaxyBaHHS1 MEAUYHUX BUTPAT NiA Yac noaoposki, yMoBaMm 06poBiNIbHOro cTpaxyBaHHSA Bif
HewacHUX BUNaakKiB nig yac nogopodxi)

4.1. Y pasi HacTaHHSA noaii, Wwo MoXe NpU3BEeCTM A0 CTpaxoBoro Bunaaky (y pasi Aaii cTpaxoBOro pusuky),
CrpaxyBanbHuk (3actpaxoBaHa ocoba abo ocoba, Wwo npeacraBnse ii iHTepecn) A0 OTPUMAHHA MeANYHOI un 6yab-
Kol iHWoOi gonomory, nepeabayeHoi NporpaMolo CTpaxyBaHHSA 3060B’A3aHMi (Ha) nosigomMuTn CnedianizoBaHy
Cnyx6y CtpaxoBuka no tenedoHy abo iHWNUM YUHOM:

KpaiHa nepebyBaHHSA Homep TenedoHy IHWNMIA 3B'A30K
3acTpaxoBaHOiI ocobu
+ 2 069 366 68 56 Email: office@novasist.net
€rmner + 2 069 366 68 57
+ 90 242 60 60 252 Telegram bot
Type4dunHa + 90 242 98 80 235 -
+ 90 242 98 80 231 @ . @
Bonrapis + 359 569 180 04 ..."m
peuist + 302111983973
Monbwa + 48 221 531 006
PyMyHis + 40 312 294 628
TarnaHg + 66 600 035 168
IHWi kpaiHn €sponun + 373 22 994 955 @NovaAssistance_bot

Ti/IbKY [/15 TEKCTOBUX OBIOM/IEHb Ta
HaacnnaHHs anis.

He 3aiYicHIOETbCS: peecTpaLlis CTpaxoBux BUNaaKis
Ha OCHOBI 43BiHKIB y Telegram

Ta BUKOHYBATK BCi pekoMeHaalii LWoao oTpuMaHHs i/abo onnatu MeanyHoi, Meam4yHo-TpaHCNopTHOI Ta/abo 6yab-sKkoi
iHWOi gonoMorn. Y pasi OTpMMaHHS HeBiAKIaAHOI MeAMYHOI AOMOMOrM MNpu CTaHax, WO 3arpoXylTb XUTTHO
3acTpaxoBaHoi 0cobu abo AKLWO Take MOBIAOMIEHHS HEMOX/IMBO 3AINCHUTU 3 O6'€EKTMBHMX MPUYUMH, HeobXigHO
nosigoMnTn Ctpaxosuka abo CneujanizoBaHy Cnyx6by CTtpaxoBuKa K Ti/IbKW Le CTaHe MOX/IMBO, ane He nisHiwe 48
rOAVH 3 AaTn HaCTaHHS CTPax0BOro BMMNAaAKYy.

4.2. 10 06'EKTUBHMX NPUYMH Y LbOMY BUNAAKY Hanexartb:

4.2.1. [OKyMeHTaNnbHO NiATBEPAXEHA BIACYTHICTb Aitoumx 3acobiB 3B'A3Ky B Micui nepebyBaHHs CTpaxyBasbHUKA
(3acTpaxoBaHoi ocobn);

4.2.2. HeNpUTOMHUI CTaH 3acTpaxoBaHoi 0cobu (3a BiACYTHOCTI 0Cib, siki Mornu 6 NpeacTaBnaTy il iHTepecu).

4.3. Npun 3BepHeHHi ao CneujanizoBaHoi Cnyx6bu CrpaxoBuka (CrpaxoBumka) Heob6XiAHO MOBIAOMUTU HACTYMHY
iHdbopMaLito:

4.3.1. npi3BuLLe, iM'a 3acTpaxoBaHOi ocobu;

4.3.2. MicLe3HaxomKeHHS 3acTpaxoBaHOi 0CObu i HOMEp KOHTAKTHOro TenedoHy;

4.3.3. cepito Ta HoMep [oroBopy;

4.3.4. petanbHUN ONUC BMNAAKY i XapakTtep HeobXxiagHOI AONOMOru;

4.3.5. cTpok gii Jorosopy.

4.3.6. 3acTpaxoBaHa ocoba MOBMHHA 4YiTKO Ta B MOBHOMY 06CSA3i BUMKOHYBaTW BKasiBkM CneuianizoBaHoi Cnyxotu
CrtpaxoBuka (CTtpaxoBuka).

4.3.7. Y pasi caMOCTINHOrO 3BepHeHHs 3acTpaxoBaHoi 0cobu A0 MeaMYHOro 3aknagy/rotefnibHoro nikaps Ta/abo
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nosigomneHHs CneudianizoBaHoi Cnyx6u CrpaxoBuka (CTpaxoBuKa) nikapeMm MeauyHOro 3aknagy/rotesibHuMm
nikapeM, CTpaxoBuK rapaHTye (BiALUKOAOBYE) NMMCbMOBO OBrpyHTOBaHI Ta niATBepAXXeHi BiANOBIAHMMU AOKYMEHTaMM
MeaWYHi BUTpaTh Yn AoAaTKOBI NOC/yru Wo He nepesumilytoTb 30,00 eBpo/aonapiB abo CKepoBYyE 3acTpaxoBaHy 0Ccoby
[0 iHWoro nikaps (MeanMyHoro 3aknaay);

4.3.8. BUTpaTK, L0 NepeBMLLYOTb 3a3Ha4YeHnn NiMiT y n.4.3.7. Jorosopy, CTpaxoBMK Ma€E NpaBo He BiaWKOA0BYBaTH,
AKWO 3 HUMM abo CneujanizoBaHoto Cnyx6ot0 CTpaxoBuka He 6yno nonepeaHbO MUCbMOBO MOrOAXEHO 3A4INCHEHHS
Takux BuTpar.

4.3.9. CrpaxyBanbHuk /3actpaxoBaHa ocoba 3060B'A3aHM 34INCHUTU 3aX0AM MO OTPUMAHHIO MIATBEPAXKYHOUMX Ta
iHLUMX OOKYMEHTIB Bif, 3a3Ha4YeHUX yCTaHOB (MeauMyYyHUX 3aKknajis, rotenis Ta iH.);

4.3.10. Y BuUMagKy HeOOTPUMaAHHS CTPoOKiB noBigoMneHHs CTpaxyBanbHuK (3acTpaxoBaHa ocoba) MOBMHEH
06r'pyHTYBaTV Le Y NMCbMOBIM dopMi, Ha BuMory CTpaxoBuKa.

4.3.11. CrpaxyBanbHuk/3acTtpaxoBaHa ocoba 306o0B’A3aHa nogatu CTpaxoBuKy npoTtsaroMm 15 (n’sTHaguaTtn)
poboumnx AHIB nicna 3akiH4eHHS NoAopoxi abo nikyBaHHSA BCi HEOOXiAHI AOKYMEHTWM AN NPUAHATTS pilUeHHS
040 3A4iCHEHHS CTPaxOoBOi BMUMIaTH.

4.3.12. Y pasi cmepTi 3acTtpaxoBaHOi 0cobu noTeHuiiHui CnagkoeMeup nopae Ao CrpaxoBuMka NUCbMOBE
NnoBiAOMMIEHHS NPO HAaCTaHHS BMMAAKy Ta AOKYMEHTWU, HeOobXiAHi ANns NPUAHATTS pilLeHHS No crpasi, He ni3Hiwe 3-x
(TpbOX) MicauiB 3 AatM cMepTi 3acTpaxoBaHoi ocobu. lMpu ubOMy, 3asBy MpO CTpPaxoBy BMMIaTy Ta HOTapiaabHO
3aBipeHe CBiAOUTBO MNpO MNpaBo Ha cnagwmHy Cnagkoemeub nogae Ao Crpaxosuka npotaroMm 30 (Tpuausatu)
KaneHAapHUX AHiB 3 MOMEHTY OTPUMaHHS CBiAOLTBa Npo NpaBo Ha ChaAllMHy.

5. YMoB#M 3aiiCHEHHS CTpaxoBOi BUNaaTn

5.1. Ang oTpuMaHHS CTpaxoBoi BUMIaTUM 3@ yMOBaMu A06pOBINbHOMO CTpaxyBaHHA MeAWYHWX BUTpaT nig 4ac
NoAoOpOXi, ymMoBaMuM A06pOBINbHOMO CTpaxyBaHHSA BiAd HewacHMX BUMaAkKiB mig 4yac nogopoxi CTpaxyBasibHUK
(3acTtpaxoBaHa ocoba), 1oro npeacraBHuK, BurogoHabysad 3060B’A3aHi HagaTK HACTYMHi AOKYMEHTU:

5.1.1. opuriHan abo konito gaHnx YMoB cTpaxyBaHHs (CepTtudikaTty);

5.1.2. Konito HauioHanbHOro NacnopTa 3acTpaxoBaHoi ocobu (konis 1-oi, 2-0i, 11-0i cTopiHokK), ID kapTku;

5.1.3. konito cBigouTBa NPO HAPOMAXKEHHS AN ANTUHKU (MPWU NoAadi AOKYMEHTIB 3@ HEMOBHOMITHIX AiTel)

5.1.4. konito 3akopaoHHOro nacnopta (Konis 1-i CTOpiHKW, Bi3n (AKWO €), CTOPIHOK 3 BiAMITKAMU Mpo nepeTuH
KOPAOHY KpaiHu nepebyBaHHs abo iHLWWI aHanoriyHMM 4OKYMEHT 3acTpaxoBaHoi ocobu;

5.1.5. konito AoBigKM NPO NPUCBOEHHSA 3acTpaxoBaHin 0cobi NoAaTKOBOro iAeHTUMIKaLiMHOro HoMepa;

5.1.6. 3a8By npo cTpaxoBy Bunnaty, ii (Moro) oaepxyBada i3 3a3Ha4ye€HHSAM CnNocoby OTpMMaHHS CyMM CTPaxoBOi
BWNAATK, NOLWTOBOI agpecu Ta 6aHKiBCbKMX PEKBIi3UTIB, WO NOAAETLCA NpoTsarom 15 (n'aTtHaguatn) pobounx gHis nicns
3aKiHYEeHHS NoA0pPOXi abo NiKyBaHHS;

5.2. [JopaTkoBui nepenik AOKYMEHTIB 3@ yMOBaMu A06POBISIbHOMO CTpaxyBaHHA MEAUYHUX BUTPAT Nif vac NoA0pOXi:
5.2.1. opuriHann paxyHKiB Ha onnaty MeAW4yHMX MNOCAyr, HagaHUX 3acTpaxoBaHih ocobi, opuriHann nnaTiXkHMX
[OKYMEHTIB (KBMTaHLIi, YeKu Towo) Npo ix onnary;

5.2.2. opwuriHan meanyHoro panopTy (3BiTy) Ha dipMOBOMY 611aHKy 3 OpuUriHasbHOK NeYaTKo MEeANYHOro 3akniaay
abo nikaps, SKi 3a KOpAOHOM HazasasM AOMNOMOry 3acTpaxoBaHin 0cobi, i3 3a3HayeHHsIM iMeHi Ta npi3BMLWaA
3acTpaxoBaHoi 0cobu, HoMepy i AaTm AKUENTy, AaTW 3BEpPHEHHSs 3acTpaxoBaHOi 0CcobM A0 MeAM4YHOro 3akniagy
(nikaps), piarHo3y, nepeniky Ta BapTOCTi HAAAHUX MEeAUYHUX NOCNYr; MeAWYHi BUCHOBKW JlikapiB-crneuianicTis, sKi
HagaBanu MeauyHi Nocnyrn, pesynstatn nabopaTopHMX Ta IHCTPYMEHTANbHMX AOCNIAXKEHb; MeaANYHUI panopT (3BiT)
abo posigka nikaps NoBMHHI 6yTW 3acsigyeHi NiaNMCOM 3acTpaxoBaHOi 0COH6U MPO OTPUMAHHS 3a3HaYeHMX B HIN
nocnyr;

5.2.3. opuriHanu peuenTiB Ha NpuM3HaYeHi nikapcbki 3acobu Ta 3acobu MeguyHOro NMpmU3HaAYeHHs, B SKUX 3a3Ha4YeHO
Ha3BY, KifbKiCTb nikyBanbHOro 3acoby i/abo 3acoby mMeanuyHOro npusHayeHHs, AaTa BUMUCKM peuenTy, npisBule
3acTpaxoBaHoi 0cobu, neyaTka, Npi3BuLLE Ta iHilianu nikaps, SKMN BUNUCaB peuenT.

5.3. dopgaTtkoBui Nepenik AOKYMEHTIB 3a yMoBaMu A06POBINbHOMO CTpaxyBaHHSA Bi4d HELWACHUX BUNAAKiB nig 4vac
noaopoXxi:

5.3.1. odiuinHmin npotokon (opuriHan abo HaneXHWUM 4UYMHOM 3aBipeHa Konis) Npo aKT HaCTaHHS HEeLWacHoro
BUNAaAKy 3 iHdopMauieo Npo nocagoBux ocib, ski 3acBigumnm dakT HacTaHHS HeLWacHOro BUMMaaKy, i ix agpecu Ta
TenedoHu, 3 AeTaJbHUM ONMMCOM 06CTaBMH HELWACcHOro BUNaaKy, CTaHy 3acTpaxoBaHoi 0cobu Wwonao ii ankoroabHoro,
TOKCUYHOI0, HAPKOTUYHOIO CN'SIHIHHSA; AOBIAKY 3 MEANYHOrO 3aKiajy i3 3a3HavYeHUM diarHo3oM Ta iHpopmaLlieo Npo
BMICT @/1IKOros1t0, TOKCUMYHUX Ta HAPKOTMYHMX PEYOBMH B KPOBI MOTEPNINOi 3acTpaxoBaHOi 0CO6M Ha MOMEHT HacTaHHS
HewlacHoro Bunaaky abo Bigpasy nicns HbOro;

5.3.2. y BunagKy cmepTi 3acTpaxoBaHoOi 0coby BHACNIAOK HEWACHOro BUMaAKy — HOTapianbHO 3aBipeHa Konis
CBigoUTBa NMpo CMepTb 3acTpaxoBaHOi 0CO6UM; AOKYMEHT MeAMYHOro 3aknagy i/abo cyaoBoi- MeanyHoi ekcnepTusy,
AKMWA NIATBEPAXYE, WO CMepTb 3acTpaxoBaHOi ocobu cTanacs BHAaCNAOK HELWACHOro BMMAAKy; AOKYMEHT, LWO
niagTBepAXXy€E NpaBo Ha CrnagwuHy CnagKoeMus 3acTpaxoBaHOoi ocobu, AKLWO BiH € oAep)KyBayeM CyMW CTPaxoBoi
BMNAaTu (CBIAOLTBO NMpO NPaBOo Ha CNaAllMHY), KOMilo nacnopTa Ta iaeHTUdiKauiiHOro HoMepa CnagKoEMLIB;

5.3.3. npu BCTaHOBNEHHI iHBanigHOCTI 3acTpaxoBaHin 0cobi BHacnNiAOK HEWaAcHOro BUMaAKy — AOBiAKa MeauKo-
coujianbHOi ekcnepTHoi Kowmicii (MCEK) (opuriHan abo konito, 3aBipeHy nedaTtkoto MCEK) npo BcTaHOBAEeHHSA rpynu
iHBanigHocCTi; opuriHanu abo 3aBipeHi neyaTKow JliKyBasbHOI yCTaHOBM KOMii MeAWYHOI KapTKum aMbynaTopHOro
xBoporo i/abo BunnckuM 3 icTopii xBopobu 3acTpaxoBaHoi 0cobu, WO MICTATb AiarHo3, BiAOMOCTI NPO NiKyBanbHWU
npouec, npi3suLLe, iHiuianu, nevyaTKy nikaps, SKUin Niarotysas BUMMUCKY.

5.4. Y pasi notpebn CrpaxoBuk Moxe BuMarath Big CTpaxyBasbHMKa, 3acTpaxoBaHoOi 0cobu, sika npeacraBisie
3acTpaxoBaHy 0coby, cnaAKoeMUiB 3acTpaxoBaHoi 0cobu iHLWI AOKYMEHTM Npo 06CTaBUHU Ta MPUYUMHU CTPAXOBOIO
BUMAAKY i po3Mip 36MTKiB, @ TaKOX CaMOCTIAHO pobuTK 3anNnUTX WOAO OTPUMaHHSA AOKYMEeHTIB. BCi AOKYMeHTH, Wo
nogatoTbcs CTpaxoBuKy, MaloTb 6yTu po36ipamBo HanucaHi abo HagpyKoBaHi Ha 61aHkax Ta MaTu NiaNUCK NocagoBMX
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oci6 3 BiANOBIAHMMM NevyaTKamMm, a TaKoX Has3By, aApecy Ta KOHTaKTHMN TenedoH ycTtaHoBum (0cobu), wo ix smuaana.
PaxyHkn (dakTypu, iHBOMCK) Ta iHAHCOBI AOKYMEHTH, WO NIATBEPAXYIOTb akT onnaTtu (Yekn, KBuTaHuii, opaepu
TOLLO) HaaalTbCs B OpuriHani.

5.5. ¥Yci pokyMeHT HapatoTbcs CTpaxoBMKY YKPAiHCbKOW, aHIMiNCbKO, NOIbCbKO abo poCiliCbkoo MOBaMu. SKLLO
OOKYMEHTU CKafeHi iHWuMKM MoBaMM - 3acTpaxoBaHa ocoba Ma€ HagaTu odiuiiHMin nepeknag unx OOKYMEHTIB
YKPaiHCbKOIO MOBOIO.

5.6. CTpaxoBuK 34iMCHIOE CTpaxoBy Bunnaty npotarom 10 (aecsatmn) 6aHKIBCbKMX AHIB MiCNS MPUAHSATTS PilIEHHS Mpo
30IMCHEHHS CTPaxoBOi BUM/IaTK (CTPaxoBOro BiALWKOAYBaHHS).

5.7. PiweHHs npo cTpaxoBy Bunnaty abo BiAMOBY y BUNNaTi NpuiMaeTbcs CTpaxoBMKOM NpoTsarom 15 (n'aTHagusaTtu)
poboumx AHIB 3 AHA OTpUMaHHSA CTPaxoBWKOM YCiX HeOobXigHMX AOKYMEHTIB, HagaHuMX B MOpPSAKY, nepeabadyeHoMy
YMOBaMW MO KOHKPETHOMY BMAY CTpaxyBaHHS.

5.8. Yci pokymMeHTH, Wo HagatoTbes CTpaxoBuKy, MatoTb 6yTn po36ipnmBo HanucaHi abo HagpykoBaHi Ha 6naHkax Ta
MaTW BiAMOBIAHI MeyaTKM Ta MiaNMCU, a TakOoX Ha3By, aApecy Ta KOHTaKTHWI TenedoH opraHisadii, wo Bmaana
OOKYMEHT.

5.9. Yci pokyMmeHTM HagatoTbcs CTpaxoBuKy Yy (hOpMi opuriHanbHOro abo HoTapianbHO 3acBig4YeHOro NpuMipHuKa, abo
MpOCTOI KOrii 32 YMOBUM HaAaHHSA MOXJIMBOCTI 3BipKW L€l KOMii 3 OpUriHasibHUM NpUMiIPHUKOM AOKYMEHTA.

5.10. [okyMeHTM HagalTbCs odiuiiHOMy npeactaBHMKoBi CTpaxoBuka abo 6e3nocepeaHbo CTpaxoBuMKY 3a
agpecoto, BkasaHotw B CepTudikari.

5.11. 3a HasBHOCTI niacTaB Ans CyMHIBY LWOA0 06rpyHTOBAHOCTI (3aKOHHOCTI) CTpaxoBoi BunnaTn CTpaxoBMK MOXe
BiZKNACTW pillEHHSA NPO BMNATY A0 OTPUMaHHS NiaTBEPAXEHHS abo CNPOCTYBaHHSA LUMX NPUYNH Ha CTPOK He Binblue
45 (copoka n'atn) poboumnx AHiB.

5.12. [po BiAMOBY Yy 3A4ilACHEHHI CTpaxoBoi BUNNaTh abo NPUAHATTS pilLEHHS NPO BiACTPouKy BMNnatn CTpaxoBuK
nMcbMoBO NoBigomnse CTpaxyBasibHUKa (3acTpaxoBaHy 0coby) npoTsaroM 5 (n’atmn) pobounx AHIB 3 BUKIAAEHHAM
MOTMBaLii NPUNHATOrO pilleHHs abo 06rpyHTYBaHHAM NPUYMH BiAMOBMU.

5.13. CrpaxoBa Bunnarta 34iNCcHI0ETbCA CTPaxOBMKOM B HaLLiOHANbHIN MPOLLOBIA 0aNHMLI YKpaiHu (FPMBHI) MO Kypcy
HBY Ha AaTy HacTaHHS CTpaxoBOro BuMnaaky. [HeM 3A4iMCHEHHSI CTpaxoBOi BMMAATM BBAaXAETbCA AaTa CMCAHHS
KOLWTIB 3 MOTOYHOro paxyHKy CrpaxoBuka. ®PakT 3aincHeHHs CTpaxOBWMKOM CTPaxoBOi BUMAATU MNiATBEPAXYETbCS
LOPYYEHHSM BiANOBIAHUM NAATIXXHUM AOKYMEHTOM.

5.14. Cyma cCTpaxoBOi BMMJIATU HE MOXe MepeBullyBaTU MiMITU BIAMNOBIAANBHOCTI MO KOHKPETHOMY BUAY
CTpaxyBaHH4, BiANOBIAHO A0 yMOB [lorosopy.

5.15. CrpaxoBa cyMa NoO KOHKpPETHOMY BMAY CTpaxyBaHHS 3MEHLWIYETbCA Ha CyMy 3gilicHeHoi CTpaxOBMKOM
cTpaxoBoi BunaaTtn. Cyma BCiX CTPax0OBUX BUMIAT HE MOXe NepeBuLLyBaTu CTPaxoBy CyMy, pO3Mip SKOI 3a3HayeHni
B CepTudikaTti o0KpeMo Mo KOXXHOMY BMAY CTpaxyBaHHS.

5.16. CrpaxoBuK He BiaWKOAOBYE PpaHLWn3y, 3a3HadeHy B Ceptudikari.

5.17. CrpaxoBuK 34iMCHIOE CTpaxoBy Bunnaty CTpaxyBasbHWKY/3acTpaxoBaHin ocobi/BurogoHabysavy, MeanyHmM
Ta iH. yCTaHoBaM BignoBsigHO 40 ymoB [lorosopy.

6. 3arasibHi NPUMUUHU BiAMOBM Yy CTPaxoOBiii BUNaaTi

6.1. NMiacraBoto ans BigMoBKn CTpaxoBWKa Yy 3A4IMCHEHHI CTpaxoBOi BUMNATU €:

6.1.1. HaBMuCHI aii abo 6e3aisnbHicTb CTpaxyBanbHuKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu), CnpsiMOBaHi Ha HAaCTaHHSA CTPaxoBoro
BUNAAKY, KPiM Ail, BUNHEHUX Y CTaHi HeobxiaHoi o6opoHu (6e3 nepeBuwleHHS ii Mex) abo Wwoao 3axucTty MarHa,
XUTTS, 300pOB’s, yecTi, rigHocTi. KBanidikauis ain 3acTtpaxoBaHoi 0cobu BCTAHOBOETLCS BiANOBIAHO A0 YMHHOIO
3aKOHOAABCTBa YKpaiHu;

6.1.2. nogaHHs CrpaxyBanbHUKOM (3acTpaxoBaHow 0co60) CBiAOMO HenpaBAMBUX BiAOMOCTEN MNpo npeaMeTr
Jorosopy abo npo akT HacTaHHSA CTPaxoBOro BUMAAKY;

6.1.3. ctBopeHHst CTpax0OBMKOBI NepeLlKo y BU3HAUYEHHi 06CTaBMH, XapaKTepy Ta po3Mipy 36uTKiB;

6.1.4. HenoBigoMNeHHs abo HecBoedvacHe nosiaomneHHs CneuianizoBaHoi Cnyx6u CrpaxoBuka (CTpaxoBuka) npo
HacCTaHHS CTPaxoBOro BMNagKy 6e3 noBaKHMX Ha ue NpuynH abo HeB4YacHe noAaHHs AOKyMeHTiB CTpaxoBUKY ANS
OTPUMaHHS CTpPaxoBoi BUMIaTyH;

6.1.5. HeBMKOHaHHS CTpaxyBasibHMKOM (3acTpaxoBaHO 0co60t0) cBOiX 060B’A3KiB 3a [JoroBOpoM;

6.1.6. HeBUKOHaHHSA abo NopyLleHHs BkasiBok CrieuianizoBaHoi Cnyx6u Ctpaxosuka (CTpaxoBuka);

6.1.7. oTpuMaHHs CTpaxyBasibHMKOM (3acTpaxoBaHOK 0C06010) NMOBHOrO BiALWKOAYBaHHSA 36UTKIB Big 0CO6U, BUHHOI
y X 3anojisiHHi;

6.1.8. BiamoBa CrpaxyBanbHuka Big o06cTexeHHs abo ekcnepTusun, npusHadeHoi CTPaxOBMKOM 3 METOH
nigTBepaXeHHs dakTy Ta 06CTaBMH HACTaHHSI CTPAxXOBOro BMMNaAKy Ta poO3Mipy BUTpPaT;

6.1.9. caMOCTiNHOro 3BepHeHHs 3acTpaxoBaHoi 0cobu B MeaMYHWI 3aknaj He pekomeHaoBaHwi CneuianizoBaHO
Cnyx6oto CrpaxoBuka (CTpaxoBuKoMm);

6.1.10. He HagjaHHSA 3acTpaxoBaHo 0co60K HeOOXiAHMX AOKYMEHTIB B CTPOK 60 (WicTaecaT) kaneHaapHUX AHIB 3
[aTn OTPMMaHHS 3aCTpaxoBaHOo 0coboto odiliriHoro 3anuTty CTpaxoBuka;

6.1.11. iHwi BUNagkn, nepeabayeHi 3aKOHOM.

7. He BM3HalOTbCA CTPaxOBMMM BunapaKamm nopgii y pasi:

7.1. panToBOro noripweHHs eKONOorivyHoi cuTyauii yepes pagiauinHe, ximMiyHe Ta 6akTepionoriyHe 3abpyaHEHHS
HaBKOMIMLIHBLOIO CepefoBULLaA;

7.2. y4yacTi 3acTpaxoBaHoi 0cobu y BilHi (oronowweHin abo HeoronoLeHin), BINCbKOBUX AisiX, MOBCTaHHSAX, 3aKosioTax,
6yHTax, peBontoUisx, CTpankax, NopyLEeHHAX TPOMaACbKOro nopsaky, y 6yap-sskoMy TEpOpPUCTUYHOMY aKTi, onepadii
06’egHaHNX cun, BiicbkoBOMY NepeBopoTi abo y cnpobi y3ypnauii Bnagu, npy BUMHEHHI 3aKONOTY;
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7.3. cnyx6u 3acTpaxoBaHoi 0cobu y 6yab-sIKMX BINCbKOBMX cunax Ym OpMyBaHHSIX, B MPAaBOOXOPOHHUX CTPYKTypax,
MOJXEXHi OXOPOHi, B OXOPOHI KOMEpPLiNHUX CTPYKTYP;

7.4. HeAOoTpMMaHHS 3acTpaxoBaHOK 0Cco60t0 BUMOT WoA0 060B'A3KOBMX BaKLUMHALLM Ta WENIEHb;

7.5. BUMHEeHHSs camorybctBa abo 3aMaxy Ha camorybctBo 3acTpaxoBaHOK 0CO60i0 (3a BMHATKOM BUNAAKIB, KOIM
3acTtpaxoBaHy ocoby 6yno AoBeAEHO A0 TAKOro CTaHy NPOTUMPaBHUMK AiAMU TPETiX 0cCi6);

7.6. BUMHKIB 3acTpaxoBaHOi 0cobu npu 3aiicHeHHi abo cnpobi 34iNCHEHHS HEO NPOTUMNPABHUX Ail, SKi 3HaXoAATbCS
B NPSAIMOMY MPUYMHHOMY 3B'I3KY 3i CTPax0BUM BUMNAAKOM, LLIO BCTAHOB/IEHO KOMMNETEHTHMMM OpraHamu;

7.7. HapaxeHHs 3acTpaxoBaHoi 0cobu Ha HeBMMpaBAaHWIA PU3MK, CBIAOMY Hebesneky (3a BWMHSATKOM pATYBaHHS
KUTTS);

7.8. BXMBaAHHS anKoront i MOro cyporaTtiB, HapKOTMYHMX Ta TOKCUYHWUX PE4YOBMH, MeaMyHMX npenapatis 6e3
Npu3Ha4YeHHs nikapeM, nepebyBaHHS y CTaHi HAPKOTUYHOIrO, TOKCUYHOIO CM'AHIHHSA;

7.9. KepyBaHHs 3acTpaxoBaHow 0coboto 6yab-aKMM TpaHCMNOpTHMM 3acobom (aBTomMobineM, MOTOLUMKIIOM, MOTOPHUM
YOBHOM TOLWO) 6e3 nNpaBa Ha KepyBaHHSA TaKMM TPaHCMOPTHWM 3acoboM, 30KpeMa, BiAMNoBiAHOI kaTeropii Ta/abo y
CTaHi afikorosibHOro, HapKOTMYHOro abo TOKCMYHOrO CM'AHIHHS, @ TaKoX A06pOBiNbHOI Nepedadvi 3acTpaxoBaHO
0co6010 NpaBa Ha KepyBaHHS TPaHCNOPTHMM 3acoboM 0cobi, SKka 3HaxoAUTLCS Y CTaHi aflkorosibHOro, HAPKOTUYHOIO
UM TOKCUMYHOMO Cn’siHiHHA abo He Ma€e MpaBa Ha KepyBaHHS TakMM TPaHCMOPTHMM 3acobom, 30KpeMa, BiAnoBiAHOI
KaTeropii;

7.10. BMKOHaHHSA 3acTpaxoBaHoK 0cob0 6yab-AKOro BMAY onsadyBaHOi poboTu 3a BUMHATKOM BUMNAAKiB, KOMM
CrtpaxyBanbHnkoM B OCHOBHIlM YacTuHi [loroBopy B rpadi «BukoHaHHS onnayyBaHoOi poboTu» 3a3HAYEHO «Tak» Ta
CrJlayeHo CTpPaxoBUi NNaTiX 3 BpaxXyBaHHAM BKa3aHOi YMOBMW.

7.11.  [ia paHoro nyHKTY He MOLUMPIOETLCS Ha BUi3a 3acTpaxoBaHOi 0Cobu 3@ KOpAOH B Cly>XX60BE BiAPSAXEHHS.
Mig cny>x60BMM BiAPSAXEHHAM PO3YMIETLCA MOi3AKa MNpauiBHMKa 3a KOpPAOH 3 METOK Yy4acTi B KOHdepeHuisix,
Hapazax, 3ycTpidax, ceMiHapax no3a MicueMm nocTiliHoi poboTu.

7.12. BMi3agy 3acTpaxoBaHOoi 0cobyn 3 METOK HaBYaHHSA (KPiM KOPOTKOCTPOKOBMX HaB4allbHMX NporpaM CTPOKOM A0
30 (TpnAauaTK) KaneHaapHUX AHIB), 3@ BUHSATKOM BMNaakKis, konm CrpaxyBanbHMKOM B OCHOBHIN YacTuHi [JoroBopy B
rpadi «HaBYaHHA» 3a3Ha4eHOo «Tak» Ta Cr/jlayeHO CTPaxoBWUI NAaTiXK 3 BpaxyBaHHSAM BKa3aHOi yMOBMU.

7.13. HapaHHA MeaudHux nocnyr CrpaxyBanbHuKy (3acTpaxoBaHih ocobi) MnoB'A3aHMX 3 3aHATTSAM aKTUBHUM
TYPU3MOM, 33 BUK/IIOYEHHSAM BMNaaKiB, Koan CrpaxyBasibHUKOM B OCHOBHIM YacTuHi [orosopy B rpadi «AKTUBHWUI
TYpPM3M>» 3a3HaYEHO «TaK» Ta Cr/jlayeHoO CTPaxoBWUI NAaTiXK 3 BpaxyBaHHSAM BKa3aHOi YMOBMU.

7.14. HacTaHHSA noaii no3a TepuTopieto Ta/abo nosa cTpokom aii [jorosopy.

8. Ctpok Ta Teputopisa Aii loroBopy

8.1. TepuTopis Aii 3a3HavaeTbcsa y Ceptudikarti, 3rigHo po3noainy, 3asHadeHoro B n.1.10. Jorosopy.

8.2. [dorosip Habupae umHHOCTi 3 00 roa. 00 xB. 3a KuiBCbkMM 4yacoM Aatn, 3a3HayeHoi y OCHOBHIA 4acTuHi
[Jorosopy(nonici), Sk gaTta noyaTtky CTpoKy Aii Jorosopy, ane He paHiwe 00 roa. 00 xB. AHA, HACTYNHOro 3a AHEM
OTPUMaHHS CTPaxoBOro nnaTexy B po3Mipi, BM3HauyeHoMy B OCHOBHIM 4vacTuHi [JoroBopy(nonici), CTpaxoBukom
(npeacraBHukom CTpaxoBuKa, ynoBHOBaXkeHO ocoboto CtpaxoBuka) i aie no 24 roa. 00 xB. gatn, 3a3Ha4veHoi y
OcHoBHIM yYacTuHi [Jorosopy(nonici), K AaTta 3aKiH4YeHHs CTpoky Aii Jorosopy. CrpaxyBanbHUK 3060B’A3aHWU
cnNaTuTKU CTpaxoBWM NNnaTix He nisHiwe 24-00 roa. AHSA, WO nepeaye AaTi 3a3HadeHoi y OCHOBHIM 4YacTuHi
Jorosopy(nonici), sk gata nodatky CcTpoky Aaii JoroBopy. Y Bunaaky Hecnnatu CTpaxyBallbHMKOM nnaaTexy y
BU3HAYeHWn CTPOK, [lOoroBip BBaXXAETbCS TakuM, WO He 6yB yKnaaeHun.

8.3. [is doroBopy 3akiH4yyeTbca 0 24 rog. 00 xB. AaTu, 3a3Ha4yeHoi, K AaTa 3aKiH4Y4eHHSs1 CTpOKy aii [ljorosopy
BiANOBIAHO A0 YMOB 3a3HauyeHnx y OCHOBHi YacTuHi [loroBopy(nonici) B rpadi «CTpok Aii» Ta B MOMEHT MPOXOAXKEHHS
3acTpaxoBaHO 0C060K MPUKOPAOHHOIO KOHTPOJIO YKpaiHM Npu NOBEPHEHHI 3-3a KOPAOHY, SKLLUO iHWi 06CcTaBUHU
nepenbaveHi Z1oroBopoM He npu3Benun 40 AOCTPOKOBOrO MPUMNUHEHHS Oro Ail.

8.4. [lia poroBopy TpMBaE nNpOTArOM KiSIbKOCTi 3acCTpaxOBaHMX [AHIB, 3a3HadeHux Yy OCHOBHiA 4acTuHi
Jorosopy(nonici). Akwo [lorosip nepeabayae 6aratopasosi nogopoxi, To CTpaxoBmMK Hece BiAMNOBiAANbHICTb Y MeXax
CyMapHOI KisIbKOCTi gHiB nepebyBaHHsA 3a KOPAOHOM, sika 3a3HayeHa B Jloroeopi, 3a nepiog cTpaxyBaHHS B popmari
365/180, (abo 180/30 i T.4.), Ae 365 — 3aranbHa KinbKiCTb AHIB Aii AoroBopy, a 180 — KinbKicTb AHIB NepebyBaHHS
3a KOpAOHOM. lpn KOXHOMY BWIi3Ai 3a KOPAOH CTPOK Aii CTPaxoBOro 3axXuUCTy aBTOMATUYHO 3MEHLWIYETbCA Ha
KiNbKiCTb AHIB, NpoBeAeHMX 3acTpaxoBaHol ocoboto Ha TepwuTopii Aii JoroBopy. Y BMMaaKy BUKOPUCTAHHSA
3acTpaxoBaHoto ocoboto BCix AHiB nepebyBaHHSA 3a KOPAOHOM, 3rigHO ymoB [orosopy, [lOroBip BBaXa€eTbCs
TakuM, WO 3aKiHYMBCHA Yy 3B'A3KY 3 BMKOHaHHAM CTpaxoBMKOM 3060B’A3aHb nepen 3acTpaxoBaHOk 0coboio B
noBHoMy o06c¢csa3i. Mpn UbOMYy AOroBip NpunuHSAE cBok aito B 24 roa. 00 xB. Ha 180 geHb nepebyBaHHSA
3acTpaxoBaHoi 0cobu 3a KOPAOHOM B Mexax CTPOKy Aii [lorosopy.

MiaTBEpPAXEHHSAM TMMYACoBOro nepebyBaHHS 3a KOPAOHOM € Bi3a abo ii aHanorn Ta NO3Ha4yKM y NacnopTi
ONs BMi3Ay 3a KOPAOH. Y BMNAAKY SKWO 3acTtpaxoBaHa ocoba B nepiog aii JoroBopy CcTpaxyBaHHS 3MIiHIOE CBil
cTaTyc TypucTta Ta OTPUMYE MpaBo Ha MocTiHe (y T. 4., 3 BUSHAYEHMM TEPMIHOM) NMpoOXMBaHHS/NepebyBaHHS 3a
Mexamu YkpaiHm, [Jorosip cTpaxyBaHHS MPUMUHSE CBOMO Ail0 MO BiAHOLWEHHIO A0 Takoi 3acTpaxoBaHoi 0cobu B
AeHb OTPMMaHHS 3acTpaxoBaHOoK 0cob60l AOKYMEHTIB, WO AalTb NMpaBo Ha MOCTiiHe (y T. 4., 3 BU3HAYEHUM
TEPMIHOM) NMpoOXuBaHHA/NepebyBaHHA 3a MexaMu YKpaiHu.

Mpu ubOMYy nNig NOCTIMHMM (Y T. 4., 3 BM3HAYEHUM TEPMIHOM) MpPOXMBaHHAM/nNepebyBaHHSAM 3a MeXamu
YKpaiHu, B PO3yMiHHI AaHOro MyHKTY HE MaeETbCA Ha yBa3i OTPUMaAHHA 3acTpaxoBaHO 0cobow cTaTycy
TMMYaCoOBOro nepeceneHuUs B KpaiHi nepebyBaHHS.

8.5. [orosip Ha TepuTopii YKpaiHu, KpaiHW NOCTINHOIO NPOXMBaHHSA 3acTpaxoBaHoi 0cobu abo KpaiH rpoMaasiHCLKOI
HaNeXHOoCTi 3acTpaxoBaHOi 0cobu He Ai€.

8.6. Buknrouyarotbca 3 TepuTtopii aii jlorosopy:

8.6.1. okpeMi TepuTopii KpaiH (aAMiHICTpaTUBHI 0AMHULI), B Mexax SKMX BiAbyBaloTbCs BOEHHI KOHMMIKTK B nepioa
HacCTaHHSA CTPaxoBOro BUMaaKy;
8.6.2. TMM4YacoBO OKYMOBaHi, aHeKCcoBaHi Yn CRipHi TepuTopii, TepUTOpPIii HEBU3HAHMX YKPAiHOKO B YCTaHOB/IEHOMY
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nopsaKky Aepxas;
8.6.3.Teputopii, woao sAxkux M3C YKkpaiHM Hagano pekoMeHAauito YyTpuMaTUCA Bi4 MOI3AOK A0 NepeTuHy
3acTpaxoBaHO 0C0600 KOPAOHY.

9. TMpaBa Ta 060B'A3kK CTOpiH i BignoBigaNbHiCTb 3a HEBUKOHAHHA a60 HeHaNe)xHe BUKOHaHHS YMOB
Aorosopy

9.1. CrpaxoBuk 3060B'A3aHMNA:
9.1.1. o3HanomuTn CTpaxyBajibHuKa 3 AaHMK YMOBaMu cTpaxyBaHHs, CeptudikaTy i MNpasunamu;
9.1.2. npoTtarom ABox poboumnx AHIB, MiCNS OTPUMAHHSA BCiX HEOOXiAHWX AOKYMEHTIB LWOAO HACTaHHSA CTPaxOoBOro
BUNAAKY, BXUTU 3aX04iB A1 CBOEYACHOIO 34iIMCHEHHS CTPaxoBoi BMMNAaTH;
9.1.3. Npn HacTaHHi CTPaxoBOro BUMAAKYy 34IMCHUTU CTPaxoBy BUNAaTy y nepeabayeHun po3ainiom 5 aaHux YMmos
CTpaxyBaHHS CTPOK;
9.1.4. 33 HECBOEYaCHe 3AiNCHEHHS CTPaxoBoi BUMNatn cnnatutu CTpaxyBasnbHuUKY (3acTpaxoBaHin ocobi) neHro y
po3Mipi 0,05% Bia cymu, WO nignarae BunaaTi, 3a KOXXEH AeHb NPOCTPOYEHHS, ane He b6inbwe 10% Big cyMn CTpaxoBoi
BUMAATH
9.1.5. He po3sronowyBaTn BigoMocTterr Npo CTpaxyBajbHuKa (3acTpaxoBaHy o0coby), 3a BWHSATKOM BWMNAAKIB,
BCTaHOBJ/IEHNX 3aKOHOM.

9.2. CTpaxoBUK Ma€ npaso:
9.2.1. BiAMOBUTW Yy 3AiIANCHEHHI CTpaxoBOi BWMNATW Yy BuMagkax, nepeabadeHux uvMm [1OroBOopoM Ta UMHHUM
3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu;
9.2.2. nepesipsaTH iHpopMauio, HagaHy CTpaxyBasibHUKOM 415 YKiageHHs [Jorosopy;
9.2.3. nogaBatu 3anuMTM B MeAM4Hi yCTaHOBW, KOMMETEHTHI OpraHu i iH. CTOCOBHO iHgopMauii, HeobxigHoi ans
3'sicyBaHHsA 06CTaBWMH HaCTaHHA CTPax0BOro BMMAAKY;
9.2.4. y pasi HaCTaHHS CTpaxoBOro BUMaAKy OTpMMaTu CTpaxoBy BUMAATy B pO3Mipi Ta NopsaKy, BCTAHOBEHOMY
AaHuM [loroBopoM. Y BMMNaAKy 3A4iMCHEHHS cTpaxoBoi BunnaTu CTpaxyBalibHUKY, BUMaTa 3acTpaxoBaHih ocobi 3a
TUM CaMMM BMMNAAKOM He 34iNCHIOETLCS;
9.2.5. y pa3i HeobxigHOCTi NpM3Ha4YaTn MeanYHy KOMICito 3 METOK 06CTEXEHHS 3acTpaxoBaHoi 0cobn, a TakoX iHWY
€eKCnepTn3y CTOCOBHO CTPaxoBOoi Noaii;
9.2.6. 34ilicHIoBaTK (DOTO3MOMKY, aydio Ta Bigeo3anuc noAir Ta po3MoB, NOB'A3aHMX 3 BUKOHaHHAM CTOpOHaMu yMOB
uboro [jorosopy;
9.2.7. He BigWwKoaoByBaTN 6yab-AKi HenpsMi 36UTKK 3acTpaxoBaHoi 0cobu.

9.3. CrpaxyBaJibHUK 3060B’'A3aHMIA:
9.3.1. npu yknagaHHi [JoroBopy Ha KOpUCTb 3acTpaxoBaHoi 0cobu — 03HANOMUTU il 3 YyMOBaMUM CTpaxyBaHHS;
9.3.2. cnnaTuTK CTpaxoBuii NnaTiX A0 AaTu Bka3aHoi B CepTudikati Sk noyaTtok aii Jorosopy;
9.3.3. npu yknaaeHHi [lorosopy Hagatn CTpaxoBMKOBI iHOpMaL,ito Npo BCi BigoMi MOMy 06CTaBUHM, LLIO MAKOTb iICTOTHE
3HaYeHHs 4719 OUiHKW CTPaxoBOro pu3uky, i Hagani iHdpopmyBaTn Npo 6yAb-aKy 3MiHY CTPAxX0BOro pU3NKY;
9.3.4. npu yknageHHi jorosopy nosigoMmtn CTpaxoBmKa npo iHWi A0roBopu CTpaxyBaHHS, YKNaAeHi Wwoao npegMera
[orosopy;
9.3.5. NoBiAOMMTM NpO HAaCTaHHSA CTPaxOBOro BUMaAKy Ta BUKOHYBaTW BKasiBkn CneuianizoBaHoi Cny»x6u CTpaxoBuka
(CrpaxoBuka) WoAo NopsaKy OTPUMaHHSA MEAUYHMX UM iHLWKX NOCNYT;
9.3.6. Hapgatn CTpaxoBWKy BCi HeObXxiaHi AOKYMeHTM Ta iHdopMauilo Woao CTPaxoBOro BMMAAKy ANS MPUNRHATTS
pillEHHS NPO 34INCHEHHS CTPaxoBoi BUNaTn (CTpaxoBOro BiALIKOAYBAHHS);
9.3.7. Ha BuMory CTpaxoBuka A0BOAUTM (haKT HAaCTaHHS CTPAxXOBOro BUMAAKY, HEMOX/IMBICTb BCTAHOBIEHHS 3B'sI3KYy
3 CneuianizoBaHo Cnyx6ot Crpaxosuka (CTpaxoBuMKOM), 06rpyHTOBYBaTU HEObXiAHICTb abo po3Mip 3A4iIMCHEHNX
BUTpaT;
9.3.8. nepepgatn CTpaxoBuMKy B Mexax (aKTUYHUX 3aTpaT NMpaBO BMMOMM Ha BiAlIKOAYBaHHS 306UTKIB, sIKe Mae
CTtpaxyBanbHuK Ao ocobu, BiANOBIAabHOI 3@ 3anoAisHNI 36UTOK.
9.3.9. y BUNaaKy yknaaeHHs [loroBopy Ha KOpUCTb 3acTpaxoBaHoi 0cobu, oTpuMaTth 3rogy 3acTpaxoBaHoi ocobu Ha
yKnageHHs gaHoro lorosopy.

9.4. CrpaxyBaZlbHMK Ma€ nNpaso:
9.4.1. y pasi HaCTaHHSA CTpPaxoBOro BUMaAKy OTpMMaTu CTpaxoBy BUNAATy B pPO3Mipi Ta NopsaKy, BCTAHOBNEHOMY
AaHuM [loroBopomM;
9.4.2. ocKapXuTn y CyaoBOMYy nopsaky BiamMoBy CTpaxoBuMKa Y 34IMCHEHHI CTpaxoBoi Bunaatn (CTpaxoBoro
BiALLIKOAYBaHHSA);
9.4.3. 3Beptatmca go CneujanizoaHoi Cnyx6u Ctpaxosuka (CTpaxoBuka) 3a BKasiBKaMu LWOAO NOPSAKY OTPUMaHHS
HeobXiaHOI AonoMOoru;
9.4.4. y Bunagky nopyweHHsa CTpaxoBMKOM yMOB [JoroBopy BUMaraTu 4OCTPOKOBOro NpuUnuHEHHS Aii [lorosopy;
9.4.5. otpumatu aybnikat [loroBopy Ha niacTasi NMCbMOBOI 3asBM Npw BTpaTi Uboro [lorosopy (MOBTOpHUI Ay6nikat
HE BUOAETLCA).

9.5. 3acrpaxoBaHa oco6a 3060B'Ai3aHa:
9.5.1. nosigomunTn CneuianizoBaHy Cnyx6y Ctpaxosuka (CTpaxoBuka) Npo HAaCTaHHS CTPaxoBOro BUNaAKy Yy nopsaaky
Ta y CTpoku, nepeabadeHi [JoroBOpoM CTpaxyBaHHS;
9.5.2. 3BepHyT!Ca 3a HagaHHSAM MeAWMYHOI AOMOMOrM B MeAWYHWA 3akiag pekoMeHgoBaHumin CheuianisoBaHow
Cnyx60to0 CtpaxoBuka (CTpaxoBMKOM) 3a BUK/TIOYEHHSIM HEBIAKNAAHUX CTaHIB LLO 3arpoXyloTb XWUTTIO Ta 340POB't0
3acTpaxoBaHoi ocobu;
9.5.3. npoxoanTu NiKyBaHHS, Y BiANOBIAHOCTI A0 NPU3HAYeHb JliKaps, BUKOHYBaTU MPUNUCKU MEANYHOIO nepcoHany,
OOTPMMYBaTMCb PO3MOPSAKY MEAMYHOIO 3aKkiagy, B IKOMy 3acTpaxoBaHin 0cobi HagaeTbCc MeanyHa AoNoMora;
9.5.4. typbyBatnucb npo 36epiraHHs CTpaxoBMX AOKYMEHTIB i He nepegaBaTu iX iHWWMM ocobaM assi OTpUMaHHS
OCTaHHIMU MeAWYHUX MOCHyr;
9.5.5. pocroBipHoO iHpOpMyBaTU MeAMYHY yCcTaHOBY Ta CTpaxoBMKa Npo CTaH CBOro 340POB'S i iCHYIOUMN PU3KKM LLOAO
NOripWeHHs Ta iHWi BUNaAKW 3MiHU CTYNEHIO PU3KKY;
9.5.6. noBepHyTM CTpaxoBMKY CyMy CTpPaxoBOi BWMNAatM Yy BWUMNAAKy BUSBNEHHS O6CTaBWH, WO nNo36aBnatoTb
3acTpaxoBaHy ocoby (MeanuHuii 3aknaa/CneuianizoBaHy cnyx6y CTpaxoBmka) npasa Ha MOro OTPUMaHHS, NPOTAroM
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30 (TpnausATN) KaneHaapHUX AHIB 3 AHS BUSIBNIEHHS TaknX 06CTaBUH;
9.5.7. Npu HacTaHHi CTpaxoBoOro BUNaaKky AiaTy B NOPSAKY, BU3HAa4YEHOMY AaHUM [10roBOpPOM.

9.6. 3acrpaxoBaHa oco6a Ma€ npaBo:
9.6.1. y pasi HacTaHHA CTpaxoBOro BUMNaAKy OTPUMAaTU CTPaxoBYy BUMAATYy B pO3Mipi Ta NOpPSAKY, BCTAHOBIEHOMY B
[Jorosopi; y Bunaaky, sKwo 3acTpaxoBaHa ocoba € MOBHOMITHLOW, Ai€34aTHOK, Ta CaMOCTIMHO 3BEpHynacb A0
CrpaxoBuKa i3 3a8BOI0 Mpo 34iIMCHEHHSA CTPaxX0BOi BUNIaTK. Y BUNaAKy 34INCHEHHSA CTPaxoBoi BUNAaTK 3acTpaxoBaHin
0co6i, Bunnata CrpaxyBanbHWKY 3@ TUM CaMMM BMMaAKOM He 34iNCHIOETLCS ;
9.6.2. noBigommntn CTpaxyBanbHUKa Ta/abo CTpaxoBuka Mpo (akKT HEHaNeXHOro MeamyHoro ob6cnyroByBaHHS Yy
MeANYHOMY 3aKkiagi.
9.6.3. 3a HeEBMKOHaHHS abo HeHanexHe BUKOHaHHSA yMoB [loroBopy CTOpPOHM HECYTb BiAnoBiAanbHICTb BiANOBIAHO A0
UMHHOIO 3aKOHOAABCTBA YKpaiHW.
9.6.4.Y BWUMaaKy HeOOTPUMaHHS CTPoKiB nosigoMieHHs CTpaxyBanbHuK (3actpaxoBaHa ocoba) MoBMHEH
06r'pyHTYBaTV Le Y NMCbMOBIN dhopMi, Ha BUMoOry CTpaxoBuKa.

10. Mopsiaok 3MiHM | NpunNHeHHs gii [loroBopy

10.1. 3MiHM go [oroBopy BHOCATbLCS 3@ AoMoBeHicTio CTopiH Ha niacTasi 3asBm ogHi€il i3 CTOpiH Ta 0popMIIOITHLCA
MMCbMOBO OKPEMUM AOKYMEHTOM 3a nignucamm 060x CTopiH, KM 3 AaTW NiANNCAHHSA € HEBIA'EMHOK YaCTMHOK LbOro
[Jorosopy.

10.1.1. [Jdorosip NpunuHSIE CBOIO Aito 3a 3ronoto CTOpiH, a TakoX Yy pasi:

10.1.1.1. 3aKiHYeHHS CTPOKY Aii;

10.1.1.2. BukoHaHHs CTpaxoBmMKOM 3060B’si3aHb Nepes 3acTpaxoBaHO 0cob0to B MOBHOMY 06c¢s3i;

10.1.1.3.y BMnaaky Hecnnatn CTpaxyBalibHUKOM MNaTexy Yy BM3HadeHui [JoroBopoM CTpokK, [oroBip BBa)a€eTbCsl
TakuM, WO He 6yB yKnageHun;

10.1.1.4. y pasi AOCTPOKOBOro MOBEPHEHHS Ha TepuTopito YKpaiHM, 3 MOMEHTY, Konu 3acTpaxoBaHa ocoba, sika
NOBEPTAETLCS i3 3aKOPAOHHOI MOAOPOXi, NepeTHe AepXKaBHUMN KOpAOH nNpw B34l B YKpaiHy (KpaiHy ii nocTinHOro
NMPOXWBAHHS YW rPOMAASHCTBA);

10.1.1.5. B iHWKWX BUNagkax, nepeabayeHnx YWHHUM 3aKOHOL4ABCTBOM YKpaiHW.

10.2. [ia OJorosopy cTpaxyBaHHS Moxe 6yTu npunMHeHa 4OCTPOKOBO 3a BMMorow Crpaxosuka abo CtpaxyBanbHuKa.
10.2.1. CrpaxyBanbHuk abo CTpaxoBuK 3060B’si3aHMIN NoBigoMuTK iHWY CTOpPOHY NpO CBi HaMip BiAMOBUTUCSA BiA
[JoroBopy He nisHiwe, sk 3a 5 (N'aTb) KaneHAapHWUX AHIB 40 AHSA NpUNuMHeHHs Jorosopy.

10.3. Akwo CrpaxyBanbHUK BigMOBMBCA Big [oOroBopy A0 no4yaTKy Aii cTpaxoBoro 3axmucty, CTpaxoBMK MnoBepTaE
CrpaxyBasibHUKY CrjJayYyeHuUi HUM CTpaxoBWIM NNaTixk Ta MaE MnpaBO Ha BWPaxyBaHHSA BUTpaT, MNOB’A3aHUX
6e3nocepenHbo 3 YKIAAEHHSM | BUKOHaAHHSM [JoroBopy CTpaxyBaHHs, Yy po3Mipi 40%.

10.4. Skwo CrpaxyBanbHuK BiaMoBuBCS BiA Jorosopy, CTpaxoBUK NoBepTaE MoOMy CTPaxoBi nnaTexi 3a nepioa, Wwo
3a5MWKnBCA 40 3aKiHYeHHS CTPOKY Aii [JoroBopy CTpaxyBaHHs, 3 BUpaxyBaHHAM BUTpaT, NoB’a3aHnx 6e3nocepeaHbo
3 YKJIafeHHSIM i BMKOHaAHHAM [loroBopy CTpaxyBaHHS, Yy po3Mipi 40% Ta ¢akTu4yHO 3aincHeHnX CTpaxOBMKOM
CTpaxoBux BunnarT.

Akwo BigMoBa CTpaxyBasbHuMKa Bia [JoroBopy cTpaxyBaHHsl 06yMoB/ieHa NopyLleHHsIM yMOB [JoroBopy CTpaxyBaHHS
CrpaxosukoM, CtpaxoBuk noseptae CTpaxyBasibHUKOBI C/I@4€Hi HUM CTPaxoBi nnaTexi NOBHICTHO.

10.5. Akwo CrpaxoBuk Biamosuacs Big orosopy, CtpaxoBuk nosepTtac CTpaxyBajibHUKOBI Crisla4yeHi HUM CTpaxoBi
nnaTexi NOBHICTIO.

Axkwo BigMoBa CrpaxoBuka Bia [orosopy o6yMoBfieHa HEBUMKOHaHHAM CTpaxyBasibHMKOM yMoB [Jorosopy,
CtpaxoBuk noseptae CTpaxyBasibHUKOBI CTpaxoBi nnaTexi 3a nepiod, WO 3anMWMBCSA A0 3aKiHUYeHHS CTPOKy Aii
Jorosopy 3 BUpaxyBaHHSAM BUTpaT, NoB'a3aHMx 6e3nocepeHbo 3 YKIaAEHHAM | BAKOHAHHAM [10roBOpYy CTpaxyBaHHS,
y po3Mipi 40% Ta aKTUYHO 34iiCHEHMX CTpax0BMKOM CTPaxoBMUX BUMMAT.

11. Mopsiaok BupiWeHHN cnopiB

11.1. Cnopw i po36ixHOCTi, SIKi BUHMKAIOTb, PO3B’A3YIOTbCSA LUSISXOM NEPEroBopiB UM KOHCY/bTauit Mk CTopoHaMu y
CTPOKMW, BCTaHOBJ/EHi [JoroBOpoM.
11.2. Y Bunagky HepocsirHeHHs CTOpoHaMu 3roAu, nojasblue BUPILLEHHS CropiB 3A4IACHIOETbCSA B MOPSiAKY,
nepeab6avyeHoMy YMHHUM 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu.

12. IHwWi ymoBM

12.1. YmoBwu [JoroBopy BMK/IaAeHO YKPAiHCbKOIO Ta aHMiCbKO MOBaMU.

12.2. Tpu BMsiIBNeHHi po36ixkHOCTeN NpiopuTeT HAAAETLCH YMOBAM, WO BUKIAAEHO YKPAIHCbKOK MOBOIO.

12.3. TMonoxeHHs, AKi He BperynboBaHi B LbOMY [JoroBopi, perynoTbCa YUHHUM 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHU.

12.4. CrpaxyBanbHuk Hagae CTpaxoBMKy Npaso NOoBiAOMAATN MOMY Byab-aKy iHOpMaLIto, WO CTOCYETbCA AisNIbHOCTI
CTpaxoBuka, CTpaxoBWMX MpPOAYKTIB, HOBMH, aKuii B TOMY 4UCNi KOMEPLUiWHI MOBIAOMNEHHS Ta iH. MOLUTOO,
€/TEKTPOHHOIO MOoLITOo, 3acobaMm TenedoHHOro 3B'a3Ky YM NoBiAOMAEHHAMM SMS.

12.5. Ha BMKOHaHHs BUMOT 3aKoHY «[1p0 3aX1CT NepCOHanbHUX AaHNX» YKNaAaHHAM Uboro Jorosopy (NianMcaHHAM
CepTtudikaty ogHopa3oBuM igeHTUdikaTopoMm) CTpaxyBasbHUK HAa4a€E CBOO 3roay:

12.6. a) Ha 06pobky CTpaxoBMKOM WOro MNepcoHanbHUX AaHunx (6yab-AKoi iHgopMauii, Wo BiAHOCUTBCA A0
CrpaxyBanbHuWKa Ta npegMeTy CTpaxyBaHHs), 3 METO BWMKOHAHHSA YMOB LbOro [oroBopy, a TakoX B iHLWWMWX
MapKeTUHIroBMX LiNsX, BKIOYaYM NpornoHyBaHHA CTpaxyBanbHWKY nocnyr CTpaxoBuKa, B TOMY YMCAI LUASXOM
3AINCHEHHSA NPSAMMUX KOHTAKTIB 3 HMUM 3a paxXyHOK 3acobiB 3B'A3KY;

12.7. 6) Ha npuiiHaTTs CTpaxoBMKOM pilleHb Ha MiacTasi 06pobkn nepcoHanbHux AaHux CTpaxyBanbHuKa (MOBHICTIO
Ta/umn 4YacTKoBO) B iH(OpMaUiMHIN (aBTOMATU30BaHIln) CUCTEMI Ta/uKn B KapTOTEKaxX MepCoHaNbHUX AaHUX;
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12.8. B) CTpaxoBUWK Ma€ NpaBo 34iNCHIOBATK Aii 3 MepCoHaNbHUMU AaHUMW, SIKi MOB'A3aHi 3i 36MpaHHAM, peecTpaui€to,
HakonuyeHHaM, 36epiraHHAM, aganTyBaHHSAM, 3MiHOI, MOHOB/EHHSM, BWMKOPWUCTAHHAM |  MOLWWPEHHSM
(po3noBCrOAKEHHSM, peani3aui€eto, nepegayeto), 3HeocobeHHsM, 3HULWEHHSAM BigoMocTen npo CTpaxyBasbHMKa.
12.9. MignucaHHam uporo Aorosopy, CTpaxyBanbHUK MNIATBEPAXYE, O OTPUMAB 3roAy 3acTpaxoBaHOi 0cobwu Ha
YKaAeHHs uboro [lorosopy, 3 iHdoOpMauieo, 3a3Ha4yeHo B CT. 7 3akoHy YkpaiHu «[lpo ¢iHaHcoBi nocnyrn Ta
¢piHaHCOBI KOMNAHIi» 03HaMOMNEHWI, BCi TIyMaYe€HHs, TEPMIHN Ta YMOBU CTpaxyBaHHS 3pO3yMisii.

12.10.Y Bunagky BWHWUKHEHHS pO36iXKHOCTEM MiX AaHMMKM YMOBaMu cTpaxyBaHHa Ta CepTudikatom (3asiBoto-
AkuenTtoMm), CepTudikat MmaTume nepesary.

12.11.CrpaxyBanbHuk/3actpaxoBaHa ocoba Hagae CTpaxOBWKY MpaBo OTpMMyBaTh 6yab-sIKy iHdOpMaUilo wWwoao
CTaHy 340poB’a CTpaxyBanbHMKa/3acTpaxoBaHoi 0cobu B TOMY YACHI Big MEANMYHUX YCTAHOB, JliIKapeHb, TOLLO a TaKoX
npaBo poO3rosiowyBaTy iH@OpMaLUilo Woao CTaHy 340poB's CTpaxyBanbHUKa/3acTpaxoBaHOi 0Ccobu 3  MeTor
BUKOHaHHS AaHoro [Jorosopy.

12.12. CtpaxyBasibHMK Hada€ CBOK 3rody Ha po3KpuTTa iHdopMauii, WO CTaHOBUTb TAaEMHULIIO CTpaxyBaHHS, Yy
Mexax, HeobXxigHMX Ans yknageHHs 1a/abo BMKoHaHHA [JoroBopy CTpaxyBaHHS.
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Terms and Conditions of Voluntary Comprehensive Travel Insurance:

Tourist plus
N2 1190/10-101 from 01.04.2023

General provisions

These Terms and Conditions of Voluntary Comprehensive Travel Insurance: Tourist plus (hereinafter
referred to as the Offer) are Annex 2 to the General Contract of Voluntary Comprehensive Travel Insurance No.
1653/300/000001 dated 05.04.2023. Set forth in accordance with the Law of Ukraine "On Insurance", the Law
of Ukraine "On Electronic Commerce", on the basis of Licenses series AI' No. 569721 and series Al' No. 569723
issued by the State Commission for Regulation of Financial Services Markets of Ukraine on March 23, 2011
(prior to reissuance of the license to carry out insurance activities in accordance with the class (classes) of
insurance), taking into account the ratio of type/class of insurance defined in para. 18 of Section XV of the Law
of Ukraine "On Insurance"), in accordance with the " Rules of Voluntary Medical Expenses Insurance " dated
09.02.2007 as amended, "Rules for Voluntary Accident Insurance” dated 30.01.2007 as amended (hereinafter
- the Rules).

The Insurance Terms contain information on the list of exclusions from insured events and insurance
limitations, rights and obligations of the Parties, liability for non-fulfillment or improper fulfillment of the terms
of the Agreement, actions of the Insured / Insured person in case of an insured event, terms of insurance
payment, reasons for refusal to pay insurance indemnity, procedure for amendment and termination of the
Agreement and other material terms of the Agreement.

1. Subject of insurance, object of insurance. List of definitions and terms:

1.1. The subject matter of Insurance shall be transfer by the Insured for a fee of risk related to the Insured
Item to the Insurer on terms and conditions specified in Insurance Contract or legislation of Ukraine.

1.2. The object of insurance shall be life, health, ability to work of the Insured person.

1.3. The insurance contract is concluded:

1.3.1. For the risk within the class of insurance "accident insurance, including insurance in case of
occupational injury and occupational disease" of insurance class 1 "accident insurance (including insurance in
case of occupational injury and occupational disease)";

1.3.2. For the risk within the class of insurance "insurance of medical expenses related to provision of
assistance (assistance) to persons who got into a difficult situation during a trip (trip) in Ukraine or abroad" of
insurance class 18 "Insurance of expenses related to provision of assistance (assistance) to persons who got
into a difficult situation during a trip".

1.4. The Insurer's Specialised Service (the Assistance Company) is a legal entity acting on behalf of PRJSC
"IC "UNIVERSALNA", which coordinates the actions of the Insured Person and the persons providing the Insured
Person with assistance or services in the event of insured event occurrence.

1.5. the Insured Person shall mean a natural person aged from 1 to 70 years inclusive, in favour of which the
Contract is concluded.

Persons with a disability of I, groups and persons with a status of a disabled child are not accepted for insurance.

In case of the Insured's failure to notify about the disability of the Insured Person before the inception of the
Insurance Contract, the Contract shall be deemed not concluded in relation to such Insured Person. The Insured
Person may acquire rights and obligations of the Insured.

1.6. The Beneficiary in case of death of the Insured Person is the heir (heirs) under the current legislation.
1.7. Deductible shall mean the part of damages that are not indemnified by the Insurer. The amount of
deductible is indicated in the Certificate. Under this Contract, a deductible is provided for each insured event.
1.8. Under this Contract, emergency medical care shall mean the care required in cases which threaten the
life and health of the Insured Person and require medical care which cannot be delayed until the return of the
Insured Person from the trip abroad. Emergency medical care shall be provided till the normalisation of the
Insured Person's condition, namely till the elimination of acute pain, threat to life and health of the Insured
Person;

1.9. Ordinary (passive) tourism - medical, cultural and sightseeing tourism, pilgrimage (religious) tourism,
coastal (beach) tourism and othersimilar categories of tourism with quiet and not tense, in terms of physical
activity, travel program, namely: badminton, billiards, bowling, bridge sports, campus, croquet, darts, archery,
table tennis, chess, checkers, roller skating, curling, hiking (hiking) with a tranquil landscape, riding (riding) on
a bike (except for mountains) and gyroboards/giroskooters. The aforementioned list of sports is exhaustive for
the definitionof «Ordinary (passive) tourism».

1.10. Active tourism — connected with a significant risk and physical activity, requires courage and skills
and/or use of mechanical, transport and other means of travel on land, water, underwater and in the air (except
the cases when the Insurant paid for his/her travel in a passenger transport), also the use of animals for travel
purposes, bikes, scooters, motorcycles and ATVs, rafting boats or rafts on the rivers or other waterand other
similar types of activities. Also the Active tourism shall include Sport and Extreme - participation in high-risk
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activities requiring special skills and training, namely: taking part in sports training and competition for amateur
or professional level, and also following sports and tourism: skiing, snowboarding, climbing, caving, scuba diving,
hunting, fishing in inaccessible and remote areas, jumping with a parachute, flying with the use of non-motorized
vehicles, flying as a pilot, racing vehicles or animals.

Active tourism also includes: acrobatics (all kinds), athletics, windsurfing, water skiing, weightlifting, skiing,
swimming, powerlifting, jumping in water, figure skating, armsport, all-round (all kinds), cycling (track,
highway), motor sports, rowing, sports gymnastics, carting, equestrian sport, skating sports, contact sports
(free fight, Greco-Roman wrestling, judo, Cossack duel, hand-to-hand fight, traditional karate, kickboxing,
boxing, judo, wrestling, sambo, sumo), trips (hiking trips) with mountain landscape, polo, rugby, tobogganing,
speedway, track shot, football (all), ice hockey, motor sports, helicopter sports, mountain bike, skiing, hang
gliding, airplane, motorcycle sports, parachuting, glider sport, hiking (on special routes), rally, slalom (all
kinds), rock climbing, speleology, jumping on the ski jump, freestyle acrobatics, trampoline jumping, fishing,
stand and shooting, biathlon, bodybuilding, artistic gymnastics, playing sports (basketball, baseball, water
polo, volleyball, handball, paintball, hockey on the grass, football, hockey, athletics, rock and roll acrobatic,
squash, dance sport, tennis (except diving and mountain tourism with an altitude of over 2000 meters
above sea level).

1.11. Acute illness is a sudden, unpredictable disturbance of the body's vital functions, which has led to
the deterioration of the health of the Insured Person and which, if not provided with medical care, can lead to
long-term health problems or be life-threatening.

1.12. Exacerbation of chronic disease is a period of chronic disease (chronic disease), during which
there are subjective complaints and objective clinical manifestations of the disease that require medical and
other treatment to return to remission (determined by a doctor), which in case of medical failure care can lead
to long-term health problems or life-threatening and requires immediate medical attention.

1.13. Geographical distribution of countries in accordance with the terms of this Insurance Contract:
1.10.1. Egypt, Turkey;

1.10.2. «Europe +>: countries in p.1.10.1. and: Austria, Albania, Belgium, Belarus, Bulgaria, Bosnia and
Herzegovina, Vatican, Great Britain, Greece, Georgia, Estonia, Ireland, Iceland, Spain, Italy, Latvia, Lithuania,
Luxembourg (state), Moldova, Monaco, Netherlands, Germany, Norway, Poland, Portugal, Romania, Swaziland,
Senegal, Serbia, Slovakia, Slovenia, Hungary, Finland, France, Croatia, Czech Republic, Switzerland, Sweden.

2. Terms and conditions of voluntary medical expenses insurance during travel

2.1. The subject of the Insurance Contract is specified in clause 1.1. Section 1 of the Offer.

2.2, Insured events and insurance risks

2.2.1. Insurance risk shall mean a sudden illness of the Insured Person (acute illness shall mean a sudden,
unpredictable disruption of vital activity of the organism, which has led to a deterioration in the health of the
Insured Person and which, in the case of failure to provide health care, can lead to prolonged health problems
or threaten life, aggravation or complication of a chronic disease) that threatens the life and health of the
Insured Person and requires the provision of health, medical and transportation assistance that cannot be
postponed until the Insured Person returns from abroad, as evidenced by the relevant medical documentation.
2.2.2. Insured events under the terms and conditions of this Contract are the documented expenses, the
necessity of which is caused by the effect of insurance risks during travel, incurred for medical and additional
services provided to the Insured Person:

2.2.2.1. outpatient treatment in a health care facility or by a licensed doctor, namely: necessary consultations,
diagnostics, treatment, payment for prescribed medication;

2.2.2.2. inpatient treatment in a health care facility, including necessary counselling, diagnosis, treatment,
surgery, drug provision, inpatient stay in wards, nutrition of the standard adopted by the healthcare facility
where the patient is hospitalized to; The Insurer can pay for inpatient treatment in the country of temporary
stay of the Insured Person until condition of the Insured Person is possible to evacute to Ukraine;

2.2.2.3. emergency dental care, subject to the Insurer's liability limit of 300 EUR/USD depending on the currency
of the sum insured under the Contract, namely: dental examination, X-ray examination, tooth extraction or
tooth filling due to acute inflammation of the soft tissues of the tooth and/or adjacent tissues or jaw injury
resulting from an accident;

2.2.2.4. emergency medical evacuation (hereinafter referred to as medical evacuation) from abroad by
specialised medical transport from the place of emergency to the nearest health care facility or doctor who can
provide qualified health care (in urgent conditions) in the country of temporary stay of the Insured Person, if
the need for evacuation is confirmed by the relevant documents; as well as the transport costs for the
accompanying person, subject to availability of a medical certificate confirming the need for such
accompaniment, with the Insurer’s limit of liability of 4,000 EUR/USD depending on the currency of the sum
insured under the Contract.

Medical evacuation of the Insured Person shall be carried out only with the consent of the Specialised
Service of the Insurer (the Insurer). Depending on the health condition of the Insured Person, medical
evacuation can be carried out by air, rail or road transport with the provision of special conditions of
transportation or by specialised air transport. The decision regarding the mode of transport shall be made by
the doctors authorised by the Specialised Service of the Insurer (the Insurer), taking into account the
recommendations of the treating doctors and choosing the option of medical evacuation with the lowest cost.
The Insurer shall not indemnify the costs for continuing the treatment of the Insured Person after returning to
a place of permanent residence from abroad.
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If the doctors authorised by the Specialised Service of the Insurer (the Insurer) believe that the evacuation of
the Insured Person is possible and the Insured Person refuses from it, the Insurer shall immediately terminate
payments for outpatient or inpatient treatment of the Insured Person;

2.2.2.5. repatriation of the body to the customs post of Ukraine in case of death of the Insured Person during
the travel as a result of insurance risks, with the Insurer's liability limit of sum insured depending on the currency
of the sum insured under the Contract;

Repatriation of the body of the Insured Person shall be carried out only with the consent of the Specialised
Service of the Insurer (the Insurer). The prerequisite condition for the organisation of the repatriation is the
receipt from the relatives of the deceased of a statement confirming their readiness to take the body of the
Insured Person after crossing the border and cover the remainder of expenses for repatriation in case of
exhaustion of the Insurer’s limit of liability under p. 2.2.2.5.

2.2.2.6. burial of the Insured Person abroad or cremation of the Insured Person's body abroad.

Expenses in the amount not exceeding 10% sum insured, depending on the currency of the sum insured under
the Contract, shall be indemnified.

The Insurer shall not indemnify the costs of obtaining permission for burial from the administrative authorities
of the country;

2.2.2.7. In the case when the Insured Person used medical or additional services, organised by the Specialised
Service of the Insurer, payments for the services rendered are carried out without the participation of the
Insured Person.

2.2.2.8. Under the terms of this Contract the Insurer shall indemnify only the treatment of the Insured person,
occurring during the term of this Contract. The Insurer shall not indemnify any losses or expenses incurred after
the expiry of the Contract, irrespective of whether the Insured person is continued to be treated or not, except
for the insured events requiring the inpatient treatment, which started during the term of the Contract. In this
case, the Insurer shall indemnify the costs incurred during the term, as well as after the expiry of the Contract

at time of hospital discharge of the Insured person, but not more than fifteen (15) days after the Contract
expiration.

2.2.2.9. ompensation for expenditures for telephone contact of the Insured person or the person representing
his/her interest with the Insurer in order to inform about the insured accident. The maximum sum of such
compensation shall not exceed UAH equivalent of 100 EUR/USD at the National Bank of Ukraine's exchange rate
on the date of insurance payment.

2.3. Sum insured

2.3.1. Sum insured under medical expenses is indicated in the Certificate.

2.4. Reasons for refusal to pay insurance indemnity.

2.4.1. The Insurer shall not indemnify expenses related to:

2.4.1.1. any medical services related to the diagnostics and treatment of chronic diseases (except for
exacerbation of a chronic disease that requires emergency/urgent medical care) or congenital diseases (diabetes
mellitus, chronic renal failure, cirrhosis of the liver, tuberculosis, cancer, autoimmune, age-related degenerative
diseases, heart disease and vascular disease, disease of the hematopoietic system, epilepsy, etc.) and disorders,
their complications or consequences that the Insured Person already had at the moment of conclusion of the
Contract and required treatment, except when there is an acute threat to life of the Insured Person or the need
for targeted measures to eliminate acute pain where the Insurer’s limit of liability is EUR/USD 300, depending
on the currency of the sum insured under the Contract;

2.4.1.2. treatment of any concomitant iliness and/or symptoms, except when the manifestation or complication
of concomitant illness and/or symptoms constitutes a threat to life or health of the Insured Person where the
total limit of the Insurer’s liability for such events makes 300 EUR/USD, depending on the currency of the sum
insured under the Contract;

2.4.1.3. medical transportation in the event when, at the opinion of the doctor authorised by the Representative
of the Insurer or by the Insurer, the Insured Person is physically able to return to the place of its permanent
residence as an ordinary passenger of a regular voyage by air, train, road or water transport;

2.4.1.4. medical and transport assistance to the Insured Person in Ukraine (country of permanent residence or
citizenship), except as provided in p. 2.2.2.4.;

2.4.1.5. medical services exceeding the necessary when the health condition of the Insured Person has
improved, and the Insured Person can independently or accompanied by another person return to the country
or place of permanent residence;

2.4.1.6. surgery on heart and vessels (aorta-coronary bypass, angiography, angioplasty, etc.);

2.4.1.7. any health care and treatment that is not related to the need of providing emergency medical care to
the Insured Person during travel. Under this Contract, emergency medical care shall mean the care required in
cases which threaten the life and health of the Insured Person and require medical care which cannot be delayed
until the return of the Insured Person from the trip abroad. Emergency medical care shall be provided till the
normalisation of the Insured Person's condition, namely till the elimination of acute pain, threat to life and health
of the Insured Person;

2.4.1.8. plastic surgery, prosthetics, repair, selection and purchase of eyeglasses, hearing aids, corrective or
medical devices, appliances, etc.;

2.4.1.9. eliminating the consequences of self-treatment;

2.4.1.10. treatment and diagnosis of sexually transmitted diseases or primary sexually transmitted diseases,
regardless of the way of transmission and period of disease existence, as well as consequences of such diseases;
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2.4.1.11. treatment, diagnosis and other services regarding diseases, conditions, their consequences directly
or indirectly related to HIV infection (human immunodeficiency virus);

2.4.1.12. mental illnesses, neuroses (panic attacks, depressions, etc.), as well as traumatic injuries associated
thereto;

2.4.1.13. epidemic and pandemic diseases (with the exception of reimbursement of medical expenses for
diagnosis (positive PCR test), outpatient and/or inpatient treatment for a course of up to 14 (fourteen) calendar
days of the COVID-19 coronavirus disease, established in the Insured person during the period and on the
territory of the Insurance Contract; reimbursement of expenses for evacuation (emergency, medical),
repatriation, burial related to the coronavirus disease COVID-19). In any case, the Insurance Contract does not
provide for reimbursement of observation costs.

2.4.1.14. acute and chronic radiation sickness; sunstroke;

2.4.1.15. pregnancy (except for ectopic pregnancy or acute bleeding, which constitutes a direct threat to the
life of the Insured Person, where the Insurer's limit of liability is EUR/USD 500.00, depending on the currency
of the sum insured under the Contract), childbirth, abortion;

2.4.1.16. any health problems, complications or death which occurred due to the failure to fulfil
recommendations of the treating doctor, side effects of medications which were not prescribed by a doctor, the
side effects of nutritional supplements;

2.4.1.17. diseases or consequences (complications) of viral hepatitis disease;

2.4.1.18. diseases and disorders of organs of hearing, except acute otitis.

2.4.1.19. dermatological diseases including fungal diseases, dermatitis of any origin (sun, food, as a result of
insect bites, etc.), allergic reactions (except for urgent conditions — Quincke's oedema), solar burns;

2.4.1.20. events occurring before the commencement of insurance period and/or at the territory of permanent
residence, which led to medical or additional expenses during the travel;

2.4.1.21. diseases of the gastrointestinal tract that do not require parenteral treatment, with the exception of
children under 16 years of age;

2.4.1.22. events which occurred after the expiry date of the Contract, as well as those, occurred after the
Insured Person returned from travel;

2.4.1.23. outpatient or inpatient treatment of the Insured Person if the person refuses from medical evacuation
to the place of permanent residence or refuses to follow the prescriptions of the treating doctor and the
Specialised Service of the Insurer (the Insurer);

2.4.1.24. medical examinations that are not the consequences of acute pain, sudden illness and bodily injury,
scheduled and control visits to the doctor, as well as the provision of services that are not reasonably necessary
or urgent from the medical point of view, or not included in the treatment prescribed by the doctor;

2.4.1.25. services which can be postponed until the return from travel, including surgical operations, which at
this stage may be replaced by a course of conservative treatment;

2.4.1.26. preventive vaccinations, medical examinations and laboratory tests not related to the insured event;
2.4.1.27. all kinds of plastic and cosmetic surgeries and procedures; all kinds of prosthetics, transplantation
and implantation, including vascular bypass/stenting vessels and implantation of pacemakers (cardiac
pacemakers). The Insurer will not indemnify expenses for medical devices, replacing or adjusting the functions
of affected organs (transplants, prostheses, implants, endoprostheses, stents, hard and soft lenses, prolene
meshes, medical equipment (sets for embolisation, dearterialisation, arthroscopic sets, consumables for
osteosynthesis, medical products designed to care for patients with any diseases, repair or rental thereof, etc.);
2.4.1.28. provision of dental care, excluding emergency care (removal of acute pain);

2.4.1.29. physiotherapy treatment and alternative medical treatment methods;

2.4.1.30. purchase and repair of auxiliary devices (glasses, contact lenses, hearing aids, prosthetics, measuring
devices, crutches, sticks, corsets, bandages, orthoses, etc. (except for the purchase of orthoses and bandages
up to 150 EUR/USD in case of emergency care to the Insured person), purchase of metal structures for
osteosynthesis (plates, screws, fasteners, etc.), purchase of bracing products, hygiene products, baby food,
provision of metered dose inhalers for the removal of bronchospasm, spacers, nebulizers;

2.4.1.31. artificial insemination, infertility treatment, measures to prevent pregnancy;

2.4.1.32. medical or additional services or provision of medications which exceed the reasonable and necessary
amount of payment for the country of stay;

2.4.1.33. medical evacuation or repatriation organised without the participation of the Specialised Service of
the Insurer (the Insurer);

2.4.1.34. cases where the travel was made with the intention of receiving treatment;

2.4.1.35. related to medical care and elimination of effects of atmospheric and water pressure under ICD 10,
including decompression and altitude sickness;

2.4.1.36. any medical services, execution by the Insured Person, if insured cases occurred in the event of the
Insured being executed of any kind of paid work except for cases where the Insured marked" "yes in the
Certificate in the column "Performance any kind of paid work" and paid the insurance premium on the conditions
as mentioned above;

2.4.1.37. transportation of the Insured Person by helicopter;

2.4.1.38. dressing necessary due to traumatic injury of the Insured Person, except for 2 (two) dressings: at the
initial examination and one subsequent consultation;

2.4.1.39. continuation of treatment of the Insured Person after the return to the place of permanent residence;
2.4.1.10. indemnification for moral damage and loss of profit;

2.4.1.41. fines, penalties and other financial sanctions, imposed on the Insured;

2.4.1.42. litigation and claim costs.
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2.4.1.43. any medical services, assistance to the Insured Person, if the insured event occurred in the case of
mountaineering and diving.

2.4.1.44. any illness, injury of the Insured Person that requires immediate outpatient treatment, payment for
medication or emergency dental care during the first three days of the Insurance Contract, if at the time of this
insurance contract the Insured / Insured Person was outside Ukraine.

This clause does not come into effect in case of continuous extension of the contract for the next insurance
period.

2.5. The Insurer shall indemnify the expenses on providing emergency care and necessary diagnostics until the
diagnosis is made, which is excluded from the insurance coverage in accordance with p. 2.4.1.1., where the
Insurer's limit of liability is EUR/USD 300, depending on the currency of the sum insured under the Contract,
except p. 2.4.1.15. of the Contract.

3. Terms and conditions of voluntary accident insurance during travel

1. The subject of the Insurance Contract is specified in clause 1.1. Section 1 of the Offer.

2. Insured events and insurance risks

3.2.1. Theinsurance accident shall be understood as a sudden, fortuitous, short-term, unintentional event that
has actually happened to the Insured Person (the Insurer/the Beneficiary/the successor) irrespectively of his/her
will and resulted in his/her health disorder, namely: traumatic injury (traumas, including firearms wounds),
wounds, confusions, anaphylactic shock, fortuitous ingress of foreign bodies into airways; drowning; lightning
strike or electric shock, burn, freezing injury, overheating, overcooling, animal bites, snake bites, poisonous
insect stings etc., accidental poisoning by gasses, chemical substances (industrial or domestic), medicines, food
products of bad quality (except for infectious diseases); such diseases as hydrophobia, tetanus, botulism,
malaria, encephalitis caused by encephalitic tick bites. Diseases, including sudden and professional, shall not
be treated as accidents.

3.2.2. In the part of voluntary accident insurance, insured events shall be the following:

consequences of an accident stipulated by the Contract that occurred within the period and on the territory of
the Contract and which is confirmed by documents issued by the competent authorities in accordance with the
procedure established by the law (health care facilities, law enforcement agencies, etc.), namely the death of
the Insured Person as a result of an accident, permanent disability of the Insured Person as a result of an
accident (disability of I, II, III group), traumatic injury to the organism of the Insured Person as a result of an
accident, regardless of the degree of disability.

The above consequences of accidents shall be recognised as insured events if they have occurred within 12
(twelve) months after the date of accident occurrence.

3.
3.

3.3. Sum insured
3.3.1. The sum insured under accidents during travel is indicated in the Certificate.
3.3.2. The Insurer’s limit of liability in case of death of the Insured Person as a result of an accident is 100%

of the sum insured under accidentsduring travel.
The Insurer’s limit of liability in case of permanent disability of the Insured Person as a result of an accident

(disability of I, II, III group):I group — 100% of the sum insured in case of an accident during travel;

IT group - 80% of the sum insured in case of an accident uring travel; III group - 60% of the sum insured in
case of an accident during travel.

The Insurer shall pay insurance premium to the Insured / Insured Person / Beneficiary as a result of traumatic
injury of the Insured Person in accordance with the "Schedule of Insurance Benefits", which forms an Annex
to the Regulations (Annex No. 2) (hereinafter - the "Schedule of Insurance Benefits"). By signing this Contract,
the Insured / Insured Person confirm that they read and understood the "Schedule of Insurance Benefits". The
list of traumatic injuries and the amount of indemnities are mentioned in the "Schedule of Insurance Benefits"
is available on the Insurer's website at the link https://universalna.com/pro-kompaniyu/publichni-dogovori-
ta-oferti/turistichne-strahuvannya/tablicya- strahovih-viplat/

3.4. Exclusions from insured events

3.4.1. diseases of the Insured Person except for those specified in p. 3.2.1. of the Contract.

4. Actions of the Insured Person in case of insured event occurrence (under the terms and
conditions of voluntary medical expenses insurance during travel and voluntary accident
insurance during travel)

4.1. In case of occurrence of an event that may lead to an insured event (in case of insurance risk occurrence),
the Insured (the Insured Person or the person representing its interests) before receiving medical or any other
assistance provided for by the insurance program, shall notify the Specialised Service of the Insurer, mentioned
in the Certificate or other way:

Country of stay of the Telephone number Another connection
Insured person
+ 2 069 366 68 56 Email: office@novasist.net
Egypt + 2 069 366 68 57
+ 90 242 60 60 252 Telegram bot
17

®opma Ogpepta [-P2-1653 Tourist plus


mailto:office@novasist.net

Turkey

+ 90 242 98 80 235
+ 90 242 98 80 231

Bulgaria + 359 569 180 04
Greece + 30211198 39 73
Poland + 48 221 531 006
Romania + 40 312 294 628
Thailand + 66 600 035 168

Rest of the world

+ 373 22 994 955

@NovaAssistance_bot

only for text messages and sending files

No registration of Insurance Events will be made based
on Telegram

and comply with all recommendations in respect of receiving and/or paying for health care, medical and
transport and/or any other assistance. In case of receiving emergency medical care in conditions threatening
the life of the Insured Person or if such notification cannot be made due to objective reasons, it is necessary to
notify the Insurer or the Specialised Service of the Insurer as soon as it becomes possible, but not later than
48 (forty eight) hours after the date of insured event occurrence.

4.2. In this case, the objective reasons shall include the following:

4.2.1. documented unavailability of operating means of communication at the location of the Insured (the
Insured Person);

4.2.2. unconsciousness of the Insured Person (in case of absence of any person, who can act on the Insured
Person's behalf).

4.3. When applying to the Specialised Service of the Insurer (the Insurer), the following information shall be
provided:

4.3.1. full name of the Insured Person;

. the actual location of the Insured Person and a contact phone number;

. the Contract series and number;

. a detailed description of circumstances of event and nature of assistance required;

. period of the Contract.

. the Insured Person must specifically and fully comply with the instructions of the Specialised Service of
the Insurer (the Insurer).

4.3.7. In the case of independent application by the Insured Person to a healthcare facility/hotel doctor and/or
notification to the Specialised Service of the Insurer (the Insurer) by the doctor of the healthcare facility/hotel
doctor, the Insurer guarantees expenses, confirmed in writing with relevant documents, not exceeding EUR/USD
30.00 depending on the currency of the sum insured under the Contract or directs the Insured Person to another
doctor (health care facility).

4.3.8. The Insurer shall have the right not to indemnify the expenses exceeding the limit specified in p. 5.3.7,
when such expenses were not previously agreed in writing with the Insurer or the Specialised Service of the
Insurer.

4.3.9. The Insured/the Insured Person is obliged to take measures for obtaining confirmatory and other
documents from the indicated institutions (healthcare facilities, hotels, etc.).

4.3.10. In case of non-compliance with the time limits of notification, the Insured (the Insured person) shall
justify the reasons in a written form at the request of the Insurer.

4.3.11. The Insured/the Insured Person is obliged to submit to the Insurer all necessary documents for making
a decision on insurance indemnity payment within 15 (fifteen) working days after the end of the travel or
treatment.

4.3.12. In the event of the death of the Insured Person, the potential Heir shall submit to the Insurer a written
notice of the occurrence and the documents, necessary to make a decision regarding the case, no later than 3
(three) months after the date of death of the Insured Person. In this case, the Heir shall submit to the Insurer
the claim for insurance indemnity payment and notarized certificate of inheritance within thirty (30) calendar
days after the receipt of the certificate of inheritance.

et s
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5. Terms and conditions of insurance indemnity payment

5.1. In order to receive the insurance indemnity payment under the terms and conditions of voluntary medical
expenses insurance during travel and under the terms and conditions of voluntary accident insurance during
travel, the Insured (the Insured Person), their representative, the Beneficiary are obliged to provide the
following documents:

5.1.1. original or copy of the Offer (Certificate);

5.1.2. copy of the national passport of the Insured Person (copy of the 1st, 2nd, 11th pages), ID card;

5.1.3. copy of the birth certificate for the child (when submitting documents for minors);

5.1.4. copy of international passport (copy of the 1st page, visa (if any), pages with marks of crossing the
border of the country of temporary stay or other similar documents of the Insured Person;

5.1.5. copy of the Insured Person's tax identification number certificate;

18
®opma Ogepta [-P2-1653 Tourist plus



5.2. Additional list of documents under the terms and conditions of voluntary medical expenses insurance
during travel:

5.2.1. original invoices for health care services provided to the Insured Person, original payment documents
(invoices, receipts, etc.) confirming payment;

5.2.2. original medical report (conclusion) on the letterhead with the original seal of health care facility or
doctor, who provided services to the Insured Person abroad, specifying the name and surname of the Insured
Person, number and date of the Accept, the date when the Insured Person applied to health care facility (doctor),
diagnosis, list and cost of health services; medical reports of doctors-specialists, who provided health care
services, results of laboratory and instrumental tests; medical report (conclusion) or doctor's certificate shall be
certified by the Insured Person's signature certifying that the listed services were actually provided;

5.2.3. original prescriptions for medications and medical supplies, indicating the medication name, amount of
medication and/or medical supplies, date of prescription issue, last name of the Insured Person, seal, surname
and initials of the doctor, who issued the prescription.

5.3. Additional list of documents under the terms and conditions of voluntary accident insurance during travel:
5.3.1. official report (original or duly certified copy) about the fact of accident occurrence with information about
officers who witnessed the fact of accident occurrence, and their addresses and phone numbers, detailing the
circumstances of the accident, condition of the Insured Person regarding alcohol, toxic or drug intoxication;
certificate from healthcare facility with diagnosis and information about alcohol, toxic and narcotic substances
in the blood of the injured Insured Person at the moment of accident occurrence or immediately thereafter;
5.3.2. in case of death of the Insured Person due to an accident - notarized copy of death certificate of the
Insured Person; document issued by healthcare facility and/or forensic medical examination confirming that the
death of the Insured Person was caused by an accident; document confirming the right of inheritance of the
Insured Person's heir, if the heir is the beneficiary of insurance indemnity (certificate of inheritance), copy of
the passport and identification number of heirs;

5.3.3. in case of the Insured Person's disability due to an accident - certificate issued by medical and social
expert commission (MSEC) (original or copy, stamped by MSEC) regarding disability; original or copies of
outpatient medical card stamped by healthcare facility and/or extracts from medical history of the Insured
Person indicating diagnosis, information about treatment process, surname, initials, seal of the doctor who
issued the extract.

5.4. If necessary, the Insurer may require the Insured, the Insured Person, the person representing the Insured
Person, the heirs of the Insured Person, to submit other documents regarding the circumstances and causes of
the insured event and the amount of damages, as well as send independent requests for documents. All
documents submitted to the Insurer shall be clearly written or printed on forms and shall bear the respective
seals and signatures of authorised officials, and shall contain the name, address and contact telephone number
of the issuing authority (person). Invoices and financial documents confirming the fact of payment (fiscal
receipts, receipts, orders, etc.) shall be submitted in the form of original copies.

5.5. All documents shall be provided to the Insurer in Ukrainian, English, Polish or Russian. If the documents
are issued in other languages, the Insured Person shall submit the official translation of such documents into
Ukrainian.

5.6. The Insurer shall pay insurance indemnity within 10 (ten) banking days after making a decision to pay the
insurance indemnity (insurance claim).

5.7. The Insurer shall make the decision to pay or refuse to pay indemnity within 15 (fifteen) working days after
the date of receipt of all necessary documents by the Insurer in the manner stipulated by the terms and
conditions of the corresponding type of insurance.

5.8. All documents submitted to the Insurer shall be clearly written or printed on forms, bear the respective
seals and signatures, as well as the name, address and contact telephone number of the issuing organisation.
5.9. Documents shall be provided to the Insurer in the form of originals or duly notarized copies, or simple
copies provided that the reconciliation of such copies with the original copies of documents is possible.

5.10. Documents shall be submitted to the official representative of the Insurer or directly to the Insurer at the
address specified in the Certificate.

5.11. In case of any reasons for doubt concerning the justification (validity) of insurance indemnity, the Insurer
may postpone the decision on payment till receipt of confirmation or refutation of such doubts for a period not
exceeding 45 (forty-five) working days.

5.12. The Insured (the Insured Person) shall be notified in writing by the Insurer about the decision on refusal
to pay insurance indemnity or to postpone the payment of insurance indemnity within 5 (five) working days
after the Insurer’s decision, providing motivation for postponing the payment or explanations of the reasons for
refusal.

5.13. The insurance indemnity payment shall be made by the Insurer in the national currency of Ukraine
(hryvnia) at the rate of the NBU as of the date of insured event occurrence. The date of payment of insurance
indemnity shall be the date of funds writing-off from the current account of the Insurer. The fact of insurance
indemnity payment by the Insurer shall be confirmed by payment order or corresponding payment document.
5.14. The amount of insurance indemnity shall not exceed the limits of liability under a specific type of insurance,
following the terms and conditions of the Contract.

5.15. The sum insured under a particular type of insurance shall be reduced by the amount of insurance
indemnity paid by the Insurer. The amount of all insurance indemnity payments shall not exceed the sum
insured, the amount of which is specified in the Certificate separately for each type of insurance.

5.16. The Insurer shall not indemnify the deductible specified in the Certificate.
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5.17. The Insurer shall pay the insurance indemnity to the Insured/the Insured Person/the Beneficiary, health
care facilities and other institutions under the terms and conditions of the Contract.

6. General reasons for refusal to pay insurance indemnity

6.1. The basis for the Insurer’s refusal to pay the insurance indemnity shall be the following:

6.1.1. intentional action or inaction of the Insured (the Insured Person) aimed at insured event occurrence,
except for actions of necessary defence (not exceeding its limits) or protection of property, life, health, honour
and dignity. Qualification of such actions of the Insured Person shall be determined under the current legislation
of Ukraine;

6.1.2. submission by the Insured (the Insured Person) of knowingly false information about the subject matter
of the Contract or the fact of insured event occurrence;

6.1.3. creating obstacles for the Insurer in determining the circumstances, nature and amount of losses;
6.1.4. failure to notify or late notification of the Specialised Service of the Insurer (the Insurer) of insured event
occurrence without any valid reasons or late submission of documents to the Insurer required to receive
insurance indemnity payment;

6.1.5. failure by the Insured (the Insured Person) to perform obligations under the Contract;

6.1.6. failure to follow or violation of instructions of the Specialised Service of the Insurer (the Insurer);

6.1.7. receipt by the Insured (the Insured Person) of full indemnity for loss from the responsible person;
6.1.8. refusal by the Insured from examination or expertise appointed by the Insurer in order to confirm the
fact and circumstances of insured event occurrence and the amount of expenses;

6.1.9. independent application by the Insured Person to a health care facility not recommended by the
Specialised Service of the Insurer (the Insurer);

6.1.10. the Insured Person's failure to provide the necessary documents within 60 (sixty) calendar days after
the date of receipt by the Insured Person of the official request from the Insurer;

6.1.11. other cases, stipulated by the law.

7. The following events shall not be recognised as insured events if occurred due to:

7.1. sudden environmental degradation as a result of radioactive, chemical or bacteriological pollution of the
environment;

7.2. participation of the Insured Person in war (declared or not), acts of war, revolts, mutinies, riots, revolutions,
strikes, violations of public order, in any acts of terrorism, operations of united forces, military coup or in an
attempt to usurp power, in case of rebellion;

7.3. service of the Insured Person in any armed forces or units, law enforcement agencies, fire protection or
the protection of commercial organisations;

7.4. the Insured Person's failure to comply with the requirements for mandatory vaccinations and inoculations;
7.5. suicide or attempt to commit suicide by the Insured Person (except when the Insured Person was forced
to commit suicide by illegal acts of the third party);

7.6. commitment or attempts to commit by the Insured Person of illegal actions which are in direct causal
connection with the insured event as confirmed by the competent authorities;

7.7. in the case when the Insured Person is exposed to unjustified risk, conscious danger (except for cases of
saving life);

7.8. use of alcohol and its surrogates, narcotic and toxic substances, medications without the doctor's
prescription, staying in a state of narcotic, toxic intoxication;

7.9. operation of any conveyance by the Insured Person (car, motorcycle, motorboat, etc.) when the Insured
Person has no right to operate such conveyance, in particular, conveyance of a relevant category and/or under
alcoholic, narcotic or toxic intoxication, and voluntary transfer of the right to operate conveyance by the Insured
Person to a person under alcoholic, narcotic or toxic intoxication or to a person which has no right to operate
such conveyance, in particular, conveyance of a relevant category;

7.10. execution by the Insured Person of any kind of paid work except for cases where the Insured marked
"yes" in the Certificate in the column "Performance any kind of paid work" and paid the insurance premium on
the conditions as mentioned above. The action of this clause of the Contract does not apply to the departure of
the Insured person abroad during a business trip. Under official business trip means a trip of an employee
abroad for the purpose of participation in conferences, meetings, seminars outside the place of permanent work.
7.11. departure of the Insured Person for the purpose of studying (except short-terms programs till 30 (thirty)
days, except for cases where the Insured marked "yes" in the Certificate in the column "Studying" and paid the
insurance premium on the conditions as mentioned above.

7.12. provision of medical services to the Insured (Insured Person) connected with active tourism activity,
except for cases where the Insured marked "yes" in the Certificate in the column " Active tourism " and paid
the insurance premium on the conditions as mentioned above.

7.13.an occurrence of an event outside the territory and/or beyond the period of the Contract.

8. Period and territory of the Contract

8.1. The territory is indicated in the Certificate as a separate country and/or one of the geographical areas.
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8.2.The Contract shall enter into force from 00 h. 00 min. according to the Kyiv time, on the date specified in
the Certificate as the date of commencement of the Contract period, but not earlier than 00 h. 00 min. of the
day following the day when the insurance premium is received in the amount specified in the Certificate, by the
Insurer (the representative of the Insurer, authorised person of the Insurer), and shall be valid till 24 h. 00 min.
of the date specified in the Certificate, as the date of expiration of the Contract. The Insured is obliged to pay
the insurance premium no later than 24 h. 00 min. of the day preceding the date specified in the Certificate as
the date of commencement of the Contract period. In case of non-payment by the Insured of the premium
within the specified period, the Contract shall be deemed to have not been concluded.

8.3. The Contract expires at 24 h. 00 min. of the date indicated as the expiration date of the Contract in
accordance with the terms and conditions specified in the Certificate in the column "Validity Period" and at the
moment of crossing by the Insured Person of the border control of Ukraine upon returning from abroad, unless
other circumstances provided by the Contract lead to early termination thereof.

8.4. If the Contract provides for multiple trips, the Insurer shall be liable within the total number of days of stay
abroad specified in the Contract, for the period of insurance in the format 360/180 (or 180/30, etc.), where 360
- is the total number of days of the Contract validity, and 180 - is the number of days of stay abroad. Each time
the Insured Person travels abroad, the validity period of the insurance coverage shall be automatically reduced
by the number of days spent by the Insured Person on the territory of the Contract. In the case when the
Insured Person uses all days of stay abroad according to the terms and conditions of the Contract, the Contract
is considered expired due to the performance by the Insurer of its obligations to the Insured Person in full. In
this case, the Contract shall expire at 24 h. 00 min. on the 180th day of stay of the Insured Person abroad
within the period of the Contract.

Visa or its equivalents and marks in passport used for travel abroad shall be the confirmation of temporary stay
abroad. In case the Insured Person changes the status of a tourist during the period of the Insurance Contract
and receives the right for permanent (including, with a defined term) residence/stay outside Ukraine, the
Insurance Contract shall be terminated with respect to such Insured Person on the day of receiving by the
Insured Person of documents that give the right of permanent (including, with a defined term) residence/stay
outside Ukraine. In this case, permanent (including, for a specified period) residence / stay outside of Ukraine,
in the sense of this paragraph does not mean that the insured person receives the status of a temporary migrant
in the host country.

8.5. The Contract is not valid on the territory of Ukraine, the country of permanent residence of the Insured
Person or the country of citizenship of the Insured Person.

8.6. The following territory shall be excluded from the Contract cover:

8.7. the territory of the countries (administrative units), within which there are military conflicts during the
period of insured event occurrence;

8.8. temporarily occupied, annexed or disputed territories, territories of countries not recognised by Ukraine
under the established procedure;

8.9. territories regarding which the Foreign Ministry of Ukraine issued a recommendation not to travel before
the Insured Person cross their border.

9. Rights and obligations of the Parties and liability for failure to perform or improper
performance of the Contract terms and conditions

9.1. The Insurer shall be obliged to:

9.1.1. to familiarise the Insured with the terms and conditions of the Offer, the Certificate and the Rules;
9.1.2. within two working days after receiving all necessary documents related to the insured event occurrence,
to take measures for timely payment of insurance indemnity;

9.1.3. upon insured event occurrence, to pay the insurance indemnity within the period provided for in Section
5 of this Offer;

9.1.4. in case of late payment of insurance indemnity, to pay the penalty to the Insured (the Insured Person)
of 0.05% of the amount payable, for each day of delay, but not exceeding 10% of the insurance indemnity
amount;

9.1.5. not to disclose information about the Insured (the Insured Person), except in cases stipulated by the law.
9.2. The Insurer shall have the right to:

9.2.1. to refuse to pay insurance indemnity in cases provided hereunder and by the current legislation of
Ukraine;

9.2.2. to verify the information provided by the Insured for the conclusion of the Contract;

9.2.3. to submit requests to health care facilities, competent authorities, etc. regarding the information
necessary to establish the circumstances of insured event occurrence;

9.2.4. in case of insured event occurrence, to receive an insurance indemnity in the amount and under the
procedure established by this Contract. In the case of paying the insurance indemnity to the Insured, payment
to the Insured Person under the same event shall not be made;

9.2.5. in case of necessity, to appoint a medical commission in order to examine the Insured Person, as well as
to carry out other examinations in respect of the insured event;

9.2.6. to take pictures, audio and video recording of events and conversations related to fulfiiment of the terms
and conditions of this Contract by the Parties;

9.2.7. not to indemnify any indirect losses of the Insured Person.

9.3. The Insured shall be obliged to:

9.3.1. when entering into this Contract for the benefit of the Insured Person, to familiarise the Insured Person
with insurance terms and conditions;
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9.3.2. to pay the insurance premium before the date specified in the Certificate as the inception of the Contract;
9.3.3. upon conclusion of the Contract, to provide information to the Insurer about all known circumstances,
which are material for assessing the insurance risk, and to inform the Insurer further about any changes of the
insurance risk;

9.3.4. upon conclusion of the Contract, to inform the Insurer about other valid insurance contracts covering the
subject matter of the Contract;

9.3.5. to notify about the insured event occurrence and follow the instructions of the Specialised Service of the
Insurer (the Insurer) regarding the procedure for obtaining medical or other services;

9.3.6. to provide the Insurer with all necessary documents and information regarding the insured event,
required for making a decision on payment of insurance indemnity (insurance claim);

9.3.7. at the request of the Insurer, to prove the fact of insured event occurrence, the inability to communicate
with the Specialised Service of the Insurer (the Insurer), justify the need or amount of the expenses incurred;
9.3.8. to transfer to the Insurer, within the amount of actual costs, the right to claim for damages, which the
Insured has against the person responsible for the damage caused.

9.3.9. in case of the conclusion of the Contract in favour of the Insured Person, to obtain the consent of the
Insured Person for the conclusion of this Contract.

9.4. The Insured shall have the right to:

9.4.1. in case of insured event occurrence, to receive an insurance indemnity in the amount and following the
procedure established by this Contract;

9.4.2. to appeal in court the Insurer's refusal to pay the insurance indemnity (insurance claim);

9.4.3. to apply to the Specialised Service of the Insurer (the Insurer) for instructions on how to receive the
necessary assistance;

9.4.4. in case of violation by the Insurer of the terms and conditions of the Contract, to demand the early
termination of the Contract;

9.4.5. to receive a duplicate of the Contract on the basis of a written request in case of loss of this Contract
(the second duplicate is not issued).

9.5. The Insured Person shall be obliged to:

9.5.1. to notify the Specialised Service of the Insurer (the Insurer) about the insured event occurrence in the
manner and within the terms stipulated by the Insurance Contract;

9.5.2. to apply for medical care to a health care facility recommended by the Specialised Service of the Insurer
(the Insurer) except for urgent conditions threatening life and health of the Insured Person;

10.5.3. to undergo treatment following the prescriptions of a doctor, to comply with the instructions of medical
staff, to comply with the regulations of health care facility where the Insured Person is provided with medical
care;

9.5.4. to take appropriate measures regarding safekeeping the insurance documents and not transfer them to
others with the intention to receive medical services by the latter;

9.5.5. to reliably inform healthcare facility and the Insurer about the health condition and existing risks of
deterioration and other cases of changes in the degree of risk;

9.5.6. to return the Insurer the amount of insurance indemnity in case of revealing circumstances that deprive
the Insured Person (healthcare facility/the Specialised Service of the Insurer) of the right to receive the
indemnity, within thirty (30) calendar days after the date of revealing the corresponding circumstances;

9.5.7. upon insured event occurrence, to act following the procedure specified by this Contract.

9.6. The Insured Person shall have the right to:

9.6.1. in case of insured event occurrence, to receive insurance indemnity in the amount and following the
procedure established by the Contract; in the event when the Insured Person is an adult, capable person, who
independently appealed to the Insurer with a claim for insurance indemnity payment. In the case of paying
insurance indemnity to the Insured Person, payment to the Insured under the same event shall not be made;
9.6.2. to notify the Insured and/or the Insurer of the fact of inadequate medical care in a healthcare facility.
9.6.3. In the case of non-performance or improper performance of the Contract, the Parties shall be liable under
the current laws of Ukraine.

9.6.4. In case of non-compliance with the time limits of notification, the Insured (the Insured person) shall
justify the reasons in a written form at the request of the Insurer.

10. Amendment and termination of the Contract

10.1.1. Amendments to the Contract shall be made upon agreement of the Parties based on the request of
either Party and shall be made in the form of a separate written document signed by both Parties, which forms
an integral part of the Contract from the date of signing.

10.1.2. The Contract shall be terminated under the agreement of the Parties and in the following cases:
10.1.2.1. expiration of the Contract period;

10.1.2.2. fulfilment by the Insurer of its obligations to the Insured Person in full;

10.1.2.3. in case of non-payment by the Insured of the premium within the period specified by the Contract,
the Contract shall be deemed to have not been concluded.

10.1.2.4. In case of early return to Ukraine, after the moment when the Insured Person who returns from travel
abroad, crosses the state border when entering Ukraine (country of residence or citizenship).

10.1.2.6. In other cases stipulated by the current legislation of Ukraine.

10.2.1. The validity of the Insurance Contract may be terminated early at the request of the Insurer or the
Insured.
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10.2.2. The Insured or the Insurer is obliged to inform the other Party of its intention to terminate the Contract
not later than within 5 (five) calendar days before the date of termination of the Contract.

10.2.3. If the Insured has waived the Contract before the beginning of the insurance coverage, the Insurer shall
return to the Insured the insurance premium paid and shall have the right to deduct expenses directly related
to the conclusion and performance of the Insurance Contract in the amount of 40%.

10.2.4. If the Insured has waived the Contract, the Insurer shall return the insurance premium for the period
remaining till the expiration of the Insurance Contract period, less expenses directly related to the conclusion
and performance of the Insurance Contract in the amount of 40% and the actual insurance indemnities paid by
the Insurer.

If the Insurer's waiver of the Insurance Contract is due to violation of the terms and conditions of the Insurance
Contract by the Insurer, the Insurer shall return to the Insured the insurance premium paid in full.

10.2.5. If the Insurer has waived the Contract, the Insurer shall return to the Insured the insurance premium
paid in full.

If the Insurer's waiver of the Contract is due to the failure of the Insured to comply with the terms and conditions
of the Contract, the Insurer shall return to the Insured the insurance premium for the period remaining till the
expiry of the Contract, less expenses directly related to the conclusion and performance of the Insurance
Contract in the amount of 40% and the insurance indemnities actually paid by the Insurer.

11. Dispute settlement procedure

11.1. All disputes which may arise from this Contract shall be settled through negotiations.
11.2. In case of failure of the Parties to resolve the dispute out of court, the dispute shall be resolved by the
court at the location of the Insurer: Kyiv, 9 Lesya Ukrainka Boulevard.

12. Miscellaneous

12.1. The terms and conditions of the Contract are drafted in Ukrainian and English.

12.2. In case of any discrepancies, the terms and conditions in Ukrainian shall prevail.

12.3. Provisions not regulated by this Contract shall be regulated by the current legislation of Ukraine.

12.4 The Insured gives the Insurer the right to inform the Insured of any information concerning the activities
of the Insurer, insurance products, news, promotions, including commercial communications, etc. by mail, e-
mail, telephone or SMS.

12.5. Under the requirements of the Law On Personal Data Protection, by concluding this Contract, the Insured
provides its consent:

a) for processing by the Insurer of the Insured’s personal data (any information relating to the Insured and the
subject of insurance) for the purposes of fulfilment of this Contract, as well as for other marketing purposes,
including offering of services to the Insured by the Insurer, including through direct contacts with the Insured
via communication means;

b) for making decisions by the Insurer on the basis of processing personal data of the Insured (in full and/or in
part) by information (automated) systems and/or in the card files of personal data;

c) the Insurer shall have the right for actions with the personal data, which are related to gathering, registration,
accumulation, storage, adaptation, alteration, restoration, use and spread (proliferation, sale, transfer),
depersonalisation, destruction of information about the Insured.

12.6. By signing this Contract, the Insured confirms that he has received the consent of the Insured Person for
the conclusion of this Contract, and is familiar with the information specified in Art. 7 of the Law of Ukraine “On
Financial Services and Financial Companies”; all interpretations, terms and conditions of insurance are
understood.

12.7. In the event of discrepancies between the Offer and the Certificate (Accept Application), the Certificate
shall prevail.

12.8. The Insured / Insured person authorizes the Insurer to receive any information concerning the state of
health of the Insured / Insured person, including from medical institutions, hospitals, etc., as well as the right
to disclose information on the state of health of the Insured / Insured person for the purpose of performing this
Contract.

12.9. The Insured agrees to disclose information constituting insurance secrecy to the extent necessary for
conclusion and/or performance of the Insurance Contract.
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